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Beschreibung
· speziell für das Vakuum-Infusionsverfahren zum Schutz nachgeschalteter Installationen,

Vakuumpumpen und Armaturen
· verhindert das mögliche Eindringenden von Harz
· robuster und funktionaler Aufbau nach den speziellen Anforderungen der industriellen

Produktion entwickelt und gefertigt
· Anschluss von mehreren Saugleitungen gleichzeitig möglich
· konische Bauform
· transportabel auf Rädern montiert
· direkt kombinierbar mit unserem »Medienmobil Vakuum«

Einsatzzweck
· die Installation der Harzfalle erfolgt innerhalb der Vakuumsaugleitung zwischen dem Bauteil

bzw. der Form und der Vakuumpumpe bzw. des Vakuumversorgungssystems
· sowohl für mobile und stationäre Vakuumsysteme geeignet
· für Harzinfusions- und injektionsverfahren, Folien- oder Prepreg-Verfahren

sowie RTM und RFI-Verfahren
· kann zur Vakuumverteilung genutzt werden
· als Harzentgasung für Kleinstmengen (bis 5 kg) nutzbar

Eigenschaften (Auszug)

· senkrechte zum Auffangbehälter ausgerichtete Anschlüsse
· alle Anschlüsse im freien Durchgang um Harzanhaftungen zu verhindern
· variable Anschlussbestückung möglich
· großvolumige und hohe Ausführung  zur Aufnahme eines Auffangbehälters
· leicht auswechselbarer Auffangbehälter
· transparenter Deckel zur vollständigen Sichtprüfung des Auffangbehälters
· Schnellspannschrauben zur Arretierung des Deckels
· absolute Vakuumdichtigkeit durch O-Ring-Eindichtungen
· alle Bauteile fest miteinander verbunden
· Anschlüsse schnell montier- und demontierbar
· angeschlossene Saugleitungen sind unabhängig voneinander regulierbar

Ausstattung (Standard - Auszug)

· vakuumdichte Schottverschraubungen zur Aufnahme der gewünschten Anschlüsse
· Vakuummeter zur Kontrolle des Restdrucks
· Kupplungsanschlüsse für alle genormten Systeme verfügbar
· Absperrhähne zur einzelnen Schaltung der angeschlossenen Saugleitungen
· stufenlose Vakuumregulierung
· stationär oder transportabel auf Rollen

Technische Daten
· Material Stahlblech verschweißt mit lackierter Oberfläche
· Auffangvolumen 19 Liter
· Höhe 480 mm
· Durchmesser 320 mm
· Gewicht 20 kg (je nach Ausstattung)
· vakuumdicht bis 1mbar (abs.) Restdruck
· 1 – 8 Prozessanschlüsse möglich
· Größe der Prozessanschlüsse von ½“ – 1¼“ möglich

Kontakt

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.:0043/1/2048040, E-mail: csk.at@iks-group.com
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Filtri con calotta 
trasparente
Vengono montati sull'aspirazione 
delle pompe o dei compresori e 
sono idonei a proteggere le stesse 
da polveri o corpi solidi. L'involucro 
esterno trasparente permette un 
rapido controllo visivo dello stato 
della cartuccia filtrante.

Filters with clear cap
These are mounted on the pump 
or compressor intake, and are 
suitable for protecting them from 
dust or solids. The clear outer 
housing allows to quickly check the 
status of the filter cartridge.

Filter mit 
durchsichtiger 
Abdeckung
Diese Filter werden an der 
Ansaugung der Pumpen oder der 
Kompressoren montiert und sind 
dahingehend geeignet, diese vor 
einem Eindringen von Staub oder 
Festkörpern zu schützen. Die 
durchsichtige Abdeckung erlaubt 
eine schnelle Sichtkontrolle des 
stands des Filtereinsatzes.

FCT.90A 9001030 B 90 1"G 240 145 1,16 [11,37] 1801021 C 25 50 0,5
FCT.90B 9001016(3) B 90 1"G 175 120 0,85 [8,33] 1802011 R 60 80 3

(1) Portate rilevate con perdite di 
carico di 10 mbar.
(2) C=Carta   R=Rete in acciaio 
inox.
(3) Involucro metallico.
E' disponibile per i codici 
9001008/9/10 la staffa per il 
montaggio a parete    (cod. 
4801014).

(1) Flow rates measured with 10 
mbar pressure loss.
(2) C=Paper   R=Stainless steel 
net.
(3) Metallic frame.
It's available for code 9001008/9/10 
the rest (code 4801018) for wall 
installation.

C

A

B

A

(1) Volumenstrom gemessen mit 
10 mbar Druckverlust
(2) C=Papier  R=Edelstahlnetz 
(3) Metallpackung 
Für die Art-Nr. 9001008/9/10 ist 
einen Bügel (Art-Nr. 4801014) für 
die Mauer montage liefebar.

Fig. BFig. A

1803003 7
mm

Cartuccia - Patrone - Element 

Ø7 0,5
9001003 12B 1/4"G 0,5
9001004 12B 1/4"G 0,5

9001004/0 12B 3/8"G 0,5
9001069(3) 12B 1/4"G 3

9001008 30B 1/2"G 0,5
9001010 30B 3/8"G 0,5

9001009 24B 1/2"G 0,5

FCT.7
FCT.12A
FCT.12B
FCT.12C
FCT.12D

FCT.30A
FCT.30B

FCT.24A
FCT.24B 9001070(3) 24 3/8"G

118
82
76
76
74

88
88

138
117

Ø49
62
62
62
62

Ø85
Ø85

Ø85
Ø80

0,03 [0,29]
0,16 [1,57]
0,13 [1,27]
0,13 [1,27]
0,13[1,27]

0,25 [2,45]
0,25 [2,45]

0.37 [3,63]
0,37 [3,63]

- - - - -
1801001
1803002
1803002
1801001

1802003
1801006

1801006
1801047

C
C
R
R
C

R
C

C
C

7
30
100
100
30

44
30

30
15

50
50
50
50
80

50
50

50
80B 3

A

Modello
Modell
Model

Codice
Art-Nr.
Code

Figura
Figur
Figure A Modello

Modell
Model

Materiale(2) 
Materialen(2)

Material(2)
B C kg [N]m3/h (1) MAX

°C

MAX

bar

C

A

B

A

GBDI
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GBDI
Filtri separatori di con-
densa
Sono idone i  ad  imped i re  
l'aspirazione di vapori condensabili 
o liquidi provenienti dall'impianto.
L'involucro è trasparente per per-
mettere l'ispezione visiva del livello 
del liquido intercettato e la valvola 
di drenaggio sul fondo della calotta 
ne permette l'espulsione.
N.B.: operazione da effettuare 
esclusivamente con il filtro alla pres-
sione atmosferica.

Condensation separa-
tor filters.
These prevent condensable fumes 
or liquids from the system from 
being taken in. The housing is tran-
sparent to visually check the level 
of the intercepted liquid, and the 
drainage valve on the bottom of the 
cap allows it to be expelled.
NOTE: this operation must be car-
ried out only with the filter at atmo-
spheric pressure.

Kondensabscheiderfil-
ter.
Durch ihren Einsatz kann das An-
saugen von aus der Anlage stam-
menden kondensierbaren Dämpfen 
oder Flüssigkeiten verhindert wer-
den. Das durchsichtige Gehäuse 
räumt die Möglichkeit einer Si-
chtkontrolle des Pegelstands der 
zurückgehaltenen Flüssigkeit ein 
und über das am Boden der Abde-
ckung angeordnete Drainageventil 
kann diese dann abgelassen wer-
den.
MERKE: Dieser Arbeitsschritt darf 
ausschließlich nur an einem Filter 
unter Umgebungsdruck ausgeübt 
werden.

(1) Portate rilevate con perdite di 
carico di 10 mbar.
(2) R=Rete in acciaio inox

FP=Feltro sintetico
PS=Polietilene sinterizzato

E' disponibile per il codice 9001013 
  la staffa per il montaggio a parete 
   (cod. 4801014).

(1) Flow rate measured with 10 
mbar pressure loss.
(2) R=Stainless steel net.

FP=Synthetic felt
PS=Sinterized polyethilene

It's available for code 9001013 the 
flask (code 4801014) for wall 
assembling.

C
AA

B

AA

B

C

(1) Volumenstrom gemessen mit 
10 mbar Druckverlust
(2) R=Edelsthalnetz.

FP=Syntetischerfile
PS=Gesinteries Polyäthylen

Für Art-Nr. 9001013 ist einen Bügel 
(Art-Nr. 4801014) für die Mauer 
montage liefebar.

9001013 18
mm

Cartuccia - Patrone - Element 

3/8"G 0,5
9001057 30B 1/2"G 0,5
9001028 36B 3/4"G 0,5

60B 1"G 0,5
100B 1-1/2"G 0,5

FSC.18R
FSC.30P
FSC.36
FSC.60
FSC.100

135
196
255
370
450

80
87
125
175
220

0,26 [2,55]
0,35 [3,43]
0,75 [7,35]
2,25 [22,05]
4,24 [41,55]

1802012
1803009
1801019
1801020
1801026

R
PS
FP
FP
FP

100
50
30
30
30

50
50
50
50
50

A

Modello
Modell
Model

Codice
Art-Nr.
Code

Figura
Figur
Figure A Modello

Modell
Model

Materiale (2) 
Materialen (2)

Material (2)
B C kg [N]m3/h (1) MAX

°C

MAX

bar

9001029
9001034

Fig. A Fig. B
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GBDI
Filtri a bagno d'olio
Questa serie di filtri a bagno d'olio 
è stata studiata per consentire il 
funzionamento delle pompe per 
vuoto in ambienti particolarmente 
polverosi. La filtrazione è garantita 
da una speciale cartuccia in rete 
metallica inserita nella parte inferio-
re del filtro dove è contenuto anche 
l'olio che ha la funzione di trattenere 
le particelle più piccole di polvere. 
Per il buon funzionamento del filtro 
è necessario che questo venga 
montato in posizione verticale (in-
clinazione max 20°) e che l'olio sia 
al livello indicato all'interno del filtro. 
Per impieghi molto gravosi si con-
siglia di verificare giornalmente lo 
stato dell'olio e della cartuccia fil-
trante e se necessario lavare  i 
particolari con gasolio. L'olio che 
deve essere impiegato all'interno 
del filtro è di tipo BV 32 o equivalente.

Oil bath filters 
This series of oil bath filters was 
developed to allow vacuum pumps 
to operate even in very dusty envi-
ronments. Filtration is provided by 
a special metal mesh cartridge in-
serted at the bottom of the filter, 
which also contains the oil that ser-
ves to trap the smallest dust parti-
cles. In order for the filter to function 
properly, it must be installed upright 
(max. inclination 20°) and the oil 
be kept at the level marked inside 
the filter. For very heavy-duty appli-
cations, we recommend to check 
the status of the oil and filter cartri-
dge every day, and wash the parts 
with diesel fuel if necessary. BV 32 
or an equivalent type of oil must be 
used in the filter.

Im Ölbad gelagerte Filter
Diese Serie an im Ölbad gelagerten 
Filter wurde mit dem Ziel entwickelt, 
den Betrieb der Vakuumpumpen au-
ch in einem besonders staubhaltigen 
Ambiente zu ermöglichen. Die Filtra-
tion wird durch einen speziellen, als 
Metallsieb ausgebildeten Filtereinsatz 
gewährleistet, der im unteren Bereich 
des Filters eingefügt ist, wo auch das 
Öl enthalten ist, das für das Zu-
rückhalten der kleinsten Staubteilchen 
zuständig ist. Für die Gewährleistung 
einer guten Filterfunktion ist es erfor-
derlich, dass dieser in senkrechter 
Lage montiert wird (max. Neigung = 
20°) und dass das Öl sich auf den 
im Filter angegebenen Pegelstand 
befindet. Unter besonders harten 
Einsatzbedingungen wird empfohlen, 
täglich den Zustand des Öls und des 
Filtereinsatze zu überprüfen und, falls 
erforderlich, die Teile mit Dieselöl zu 
waschen. Das im Filter zu verwen-
dende Öl muss vom Typ BV 32 oder 
ein gleichwertiger Typ sein.

(1) Portate rilevate con perdite di 
carico di 20 mbar.
(2) R=Rete in acciaio inox.

(1) Flow rate measured with 20 
mbar pressure loss.
(2) R=Stainless steel net.

D
C

F

DC

E

A

Cartuccia fissa
Fixe Patrone
Fix element

Guarnizione
Dichtung
Gasket

Cartuccia sostituibile
Ersetzbare Patrone
Replaceable element

Olio - Öl - Oil  
B

(1) Volumenstrom gemessen mit 
20 mbar Druckverlust
(2) R=Edelstahlnetz.

9001050 90

Cartuccia - Patrone - Element 

212 0,5
9001051 120 210 0,5
9001052 250 296 0,5
9001053 350 340 0,5

FBO.90
FBO.120
FBO.250
FBO.350

106
130
162
185

40
50
60
67

1,45 [14,21]
1,85 [18,13]
2,72 [26,66]
3,70 [36,26]

1806001
1806002
1806003
1806004

R
R
R
R

90

Modello
Modell
Model

Codice
Art-Nr.
Code A Mode l lo

Mode l l
Mode l

Materiale (2) 
Materialen (2)

Material (2)
ØB ØC kg [N]m3/h(1) MAX

°C

MAX

bar
D E F

90
90
90

100
105
128
142

162
156
198
226

1/2"G
1"G
1-

2"G
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Abbildung / Abmessungen

FA.1007/10 24 M 12 x 1,5 53 30 10 K.2324
FA.1008/10 24 G.3/8” 53 30 10 K.2324
FA.1009/10 10 G.1/2” 79 60 10 K.2323
FA.1009/16 10 M 16 x 1,5 79 60 10 K.2323
FA.1010/10 36 G.3/4” 95 83 40 K.2056
FA.1020/10 84 G.1” 130 90 60 K.2032
FA.1020/20 96 G.1”1/4 130 90 60 K.2032
FA.1030/10 210 G.1”1/2 130 115 80 K.2053
FA.1040/10 270 G.2” 160 135 80 K.2051
FA.1050/10 480 G.2”1/2 180 135 80 K.2061
FA.1060/10 900 G.3” 280 135 80 K.2063
FA.1065/10 1350 G.4” 320 210 115 K.2068
FA.1010.00 30 20 95 83 25 K.2056
FA.1020.00 120 40 130 90 25 K.2032
FA.1030.00 210 52 130 115 30 K.2053
FA.1040.00 270 60 160 135 30 K.2051
FA.1041.00 270 70 160 135 30 K.2051
FA.1050.00 480 80 180 135 30 K.2061
FA.1060.00 900 100 280 180 30 K.2063
FA.3010.1 48 G.1/2” 105 65 100 K.2078
FA.3010.2 48 G.3/4” 105 65 100 K.2078
FA.3010.3 48 G.1” 105 65 100 K.2078
FA.3020.1 84 G.1” 130 90 100 K.2079
FA.3020.2 114 G.1”1/2 130 90 200 K.2079
FA.3030.1 300 G.2” 214 110 200 K.2080
FA.3040.1 480 G.2”1/2 216 139 250 K.2081
FA.3050.1 900 G.3” 285 85 250 K.2082
FA.3060.1 1800 G.4” 330 170 300 K.2065

Abmessungen

GBDI
Filtri in aspirazione ter-
minali
Questi filtri sono stati realizzati ap-
positamente per l'impiego in aspi-
razione su turbine a canale laterale 
(quando utilizzate come compres-
sori) e compressori a palette. La 
particolare costruzione facilita le 
operazioni di manutenzione e la 
sostituzione della cartuccia filtrante.
La calotta di protezione è realizzata 
in metallo verniciato ed è fissata 
attraverso una vite a farfalla.

Terminal intake filters 
These filters have been developed 
specifically for use on the intake of 
side-channel blowers (when used 
as compressors) and vane com-
pressors. Their special construction 
makes it easy to maintain and re-
place the filter cartridge.
The safety cap is made of painted 
metal and fastened by means of a 
butterfly screw.

Endansaugfilter
Diese Filter wurden ausdrücklich 
für den Einsatz in der Ansaugung 
an Seitenkanalverdichtern (falls als 
Kompressoren verwendet) und 
Drehschieberkompressoren reali-
siert. Die besondere Konstruktion 
vereinfacht die Instandhaltungsein-
griffe und den Filtereinsatzwechsel.
Die Schutzabdeckung ist aus 
lackiertem Metall und wird mittels 
Flügelschraube befestigt.

Type Flow
m³/h R A B C

Ersatz-
Patrone
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 F.001 24 G. 3/8” F 80 66 12 39 45 0,25 K.2093
 F.002 42 G. 3/4” F 110 76 14 53 54 0,56 K.2034
 F.002/1 42 G. 1/2” F 110 76 14 53 54 0,56 K.2034
 F.003 108 G. 1”1/4 F 170 141 17 93 96 1,75 K.2051
 F.004 96 G.1”1/4 F 133 85 17 53 78 0,96 K.2032
 F.004/1 85 G.1” F 133 85 17 53 78 0,96 K.2032
 F.005 192 G.1”1/2” F 170 170 18 124 100 2,10 K.2070
 F.006 310 G.2” F 200 240 18 124 114 3,80 K.2050
 F.006/1 360 G.2”1/2 F 200 240 18 124 114 3,90 K.2050
 F.006/30 390 G.3” F 200 240 18 124 114 3,95 K.2050
 F.007 550 G.3” F 270 180 50 145 165 12,50 K.2063
 F.008 720 G.4” F 270 180 50 145 165 13,80 K.2063
 F.009 1080 G.3” F 280 395 50 330 190 17,50 K.2211
 F.010 1260 G.4” F 360 590 50 400 230 20,00 K.2086
 F.002/1.10 42 G.1/2” M 110 76 14 53 54 0,56 K.2034
 F.003.10 108 G.1”1/4 M 170 141 17 93 96 1,75 K.2051
 F.004.10 96 G.1”1/4 M 133 85 17 53 78 0,96 K.2032
 F.006.10 360 G.2” M 200 240 18 124 114 3,90 K.2050
 F.007.10 550 G.3” M 270 180 50 145 165 12,50 K.2063
 F.004/3 96 NPT.1”1/4 F 133 85 17 53 78 0,96 K.2032
 F.003/3 108 NPT.1”1/4 F 170 141 17 93 96 1,75 K.2051
 F.003/5 108 NPT.1”1/2 F 170 141 17 93 96 1,75 K.2051
 F.005/3 192 NPT.1”1/2 F 170 170 18 124 100 2,10 K.2070
 F.006/3 310 NPT.2” F 200 240 18 124 114 3,80 K.2050
 F.006/5 360 NPT.2”1/2 F 200 240 18 124 114 3,90 K.2050
 F.008/2 720 NPT.4” F 270 180 50 145 165 13,80 K.2063

Abmessungen

Abbildung / Abmessungen

GBDI
Filtri con calotta in me-
tallo
L'impiego e le caratteristiche sono 
le stesse dei filtri della serie FA , 
ad eccezione dell'involucro che è 
in metallo verniciato. La sostituzione 
della cartuccia filtrante è facilitata 
da un rapido sistema di apertura.
Per facilitare le pulizia della cartuc-
cia filtrante è preferibile installare 
il filtro orizzontalmente.

Filters with metal cap
The system and specifications are 
the same as the FA  series filters, 
except for the housing that is made 
of painted metal. A rapid opening 
system makes it easy to replace 
the filter cartridge.
For easier cleaning of the filter car-
tridge, it is preferable to install the 
filter horizontally. 

Filter mit Metallabde-
ckung
Der Einsatzbereich und die Eigen-
schaften sind denen der Filter aus 
der Serie FA gleich, Ausnahme 
hierbei ist das Gehäuse, die hier 
aus lackiertem Metall ist. Der We-
chsel des Filtereinsatzes wird durch 
ein Schnellöffnungssystem erlei-
chtert. 
Um das Reinigen des Filtereinsat-
zes zu erleichtern, wird empfohlen, 
den Filter in waagrechter Lage zu 
installieren. 

Type Flow
m³/h R A B C D E

Gewicht
kg

Ersatz-
Patrone
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GBDI
Filtro disoleatore con 
cartuccia
Questa serie di filtri disoleatori è 
stat a studiata per trattenere le par-
ticelle di olio allo scarico delle pom-
pe per vuoto.
La fornitura di serie comprende:
• Indicatore di livello visivo
• Valvola di scarico condensato
• Trattamento antiossidante sulle 
superfici interne ed esterne.
A richiesta è possibile equipaggiare 
i filtri con un manometro differen-
ziale tipo Bourdon per indicare 
quando le cartuccia è intasata.

Oil separator filter with 
cartridge
This series of filters has been desi-
gned to stop any particles of oil at 
the exhasut of the vacuum pumps.
The standard supply includes:
• Level sight glass
• Condensate drain valve
• Internal ed external sufaces trea-
ted against oxidation
It is available on request a special 
pressure gauge (Bourdon type) to 
be installed on the filter to detect 
when the element should be chan-
ged.

Ölabscheidefilter mit 
Patrone 
Diese Filterserie wurde entwickelt 
um jedwede Ölpartikel auf der 
Ausblasseite von Vakuumpumpen 
zu verhindern. 
Im Standardlieferumfang sind 
enthalten: 
• Ölstandglas 
• Ablassventil für Ölkondensat
• Antikorrosive Beschichtung innen 
und aussen 
Optional ist  ein speziel les 
Manometer (Typ Bourdon) zur 
Monatge an den Filter erhältlich, 
um zu erkennen, wann das 
Filterelement getauscht werden 
muss.

(1) Portate rilevate con perdite di 
carico di 10 mbar.

(1) Flow rate measured with 10 
mbar pressure loss.

(1) Volumenstrom gemessen mit 
10 mbar Druckverlust

E

A

A

C

D
85

B

Manometro a richiesta (codice 9014002)
Manometer auf anfrage (Art-Nr. 9014002)

Pressure gauge on request (code 9014002)

9001064 25 1/2"G
9001065 40 1"G
9001066 100 1-1/4"G
9001067 180 1-1/2"G

FDS.25
FDS.40

FDS.100
FDS.180

93
125
160
160

20
30
38
38

0,8 [7,84]
1,9 [18,62]
3,6 [35,28]
3,9 [38,22]

1801041
1801042
1801043
1801044

Modello
Modell
Model

Codice
Artikelnummer

Code A B C kg [N]m3/h(1) D

263
385
405
505

FDS.300 9001068 300 2"G 190 52 5,4 [52,92] 1801045535

E

385
505
520
620
665

Cartuccia
Patrone
Element
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GBDI
Filtri battericidi per 
vuoto medicale
Applicazioni.
DVP ha sviluppato un nuovo gruppo 
di filtri battericidi sterilizzanti “FMB” 
per il vuoto medicale. Questi ven-
gono consigliati per applicazioni 
particolarmente critiche quali la 
rimozione di microrganismi e/o 
eventuali altri tipi di contaminanti 
che possono essere presenti nella 
zona di aspirazione delle pompe 
per vuoto, favorendo la decontami-
nazione del volume aspirato non-
ché la protezione della pompa e 
della atmosfera. Possono essere 
impiegati in tutti i reparti ospedalieri 
nei quali viene utilizzato il vuoto 
come ad esempio maternità, sto-
matologia, odontoiatria ed in altri 
ambienti quali pronto soccorso, 
laboratori di patologia, d’analisi e 
nel settore farmaceutico.

Caratteristiche.
I filtri battericidi “FMB” sono
costituiti da due parti fondamenta-
li:l’elemento filtrante e l’ampolla di 
drenaggio raccordata ad esso. De-
vono essere montati in senso ver-
ticale con l’ampolla di drenaggio 
rivolta verso il basso.Gli elementi 
filtranti devono essere sostituiti 
quando si raggiunge una significa-
tiva perdita di carico,rilevabile sul-
l’indicatore di intasamento posto 
sulla testa del filtro battericida e 
comunque almeno ogni sei mesi.

Grado di ef ficienza.
I test condotti hanno dimostrato 
che le cartucce sterilizzanti dei filtri 
“FMB” hanno un grado di efficienza 
pari al 99,9998%, ben superiore 
alle prescrizioni HTM 22, le quali 
richiedono che i filtri per vuoto me-
dicale per le unità di malattie
infettive abbiano una percentuale 
di penetrazione inferiore o uguale 
allo 0,005% se validi per le norme 
BS 3928.

Antibacterial filters for 
medical vacuum
Applica tions.
DVP has developed a new “FMB” 
sterilizing bactericidal filter unit for 
medical vacuum. It is recommen-
ded for especially critical applica-
tions such as removing microrgani-
sms and/or any other types of 
contamination that may be present 
in the vacuum pump intake area, 
helping to decontaminate the intake 
volume as well as protect the pump 
and atmosphere.
It may be used in all hospital wards 
that use vacuum, such as for in-
stance maternity, stomatology, den-
tology and other environments such 
as emergency, pathology and te-
sting laboratories, and in the phar-
maceutical industry.

Features.
“FMB” bactericidal filters are made 
up of two essential parts: the filter 
element and attached drainage ves-
sel.
It must be installed upright, with the 
drainage vessel facing down.
The filter elements must be repla-
ced when they reach a significant 
load loss, as shown on the clog 
indicator located on the head of the 
bactericidal filter, and in any case 
at least every six months.

Efficiency  rating.
Tests have shown that the sterilizing 
cartridges of “FMB” filters have an 
efficiency of 99.9998%, well above 
HTM 22 requirements, which requi-
re that medical vacuum filters for 
infectious disease units have a pe-
netration rate less than or equal to 
0.005% if valid for BS 3928 stan-
dards.

Hygienefilter für Me-
dikalvakuum
Anwendungsbereich.
DVP  hat eine neue Gruppe bakte-
rientötender und sterilisierender 
Filter „FMB“ für das Vakuum in der 
Medizintechnik entwickelt. Ihr Ein-
satz wird für besonders kritische 
Applikationen wie der Beseitigung 
von Mikroorganismen und/oder 
eventuell anderer Schmutzarten, 
die im Ansaugbereich der Vakuum-
pumpen vorhanden sein könnten, 
empfohlen. Hierdurch wird die 
Dekontamitation des angesaugten 
Volumens sowie der Schutz der 
Pumpe und der Atmosphäre begün-
stigt.
Sie können in allen Krankenhau-
sbereichen verwendet werden, in 
denen Vakuum erforderlich ist, wie 
z. B. der Entbindungsstation, der
Stomatogolie, Odontologie und an-
deren Bereichen wie der Notauf-
nahme, Labors der Pathologie oder 
für Analysen und im Pharmabereich 

Eigenschaf ten.
Die Hygienefilter “FMB” setzen sich 
aus zwei wesentlichen Teilen zu-
sammen: dem Filterelement und 
der daran geschlossenen Draina-
geampulle. Sie müssen senkrecht 
ausgerichtet, mit der Drainageam-
pulle nach unten gerichtet, montiert 
werden.
Die Filterelemente müssen immer 
dann ausgewechselt werden, wenn 
ein bedeutender Lastverlust erreicht 
wurde, der an der Verschmutzung-
sanzeige am Kopf des Hygienefil-
ters abgelesen werden kann, jedo-
ch mindestens alle sechs Monate.

Wirkungsgrad.
Aus Tests ging hervor, dass die 
sterilisierenden Filtereinsätze der 
“FMB”-Filter einen Wirkungsgrad 
von 99,9998% aufweisen, der weit 
über den Vorschriften HTM 22 liegt, 
die fordern, dass Filter für ein me-
dizinisches Vakuum in den Abtei-
lungen für Infektionskrankheiten 
einen Prozentwert hinsichtlich dem 
Eindringen unter oder gleich 
0,005% aufweisen, wenn für die 
Normen BS 3928 gültig.

B

AA

C

D

E

19
5

85

(1) Portate rilevate con perdite di 
carico di 10 mbar.

(1) Flow rate measured with 10 
mbar pressure loss.

(1) Volumenstrom gemessen mit 
10 mbar Druckverlust

9001072 46 1/2"G
9001073 123 1"G
9001074 260 1-1/4"G
9001075 340 1-1/2"G

FMB.20
FMB.50

FMB.100
FMB.120

93
125
160
160

20
30
38
38

1,8 [17,64]
2,9 [28,42]
4,6 [45,08]
4,9 [48,02]

1801050
1801051
1801052
1801053

Modello
Modell
Model

Codice
Art-Nr
Code A B C kg [N]m3/h

@350mbar
D

263
385
405
505

FMB.200 9001076 520 2"G 190 52 6,4 [62,72] 1801054535

E

543
665
685
785
815

Cartuccia
Patrone
Element

20
50
100
120

m3/h(1)

200
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(*)A bagno di glicerina (*) Glycerineinwiclung (*) Glycerine filled

VMR.40 Ø40 24 - - - - - 149009004 1/8"G 56 - - - - - 10A
VMC.40 Ø40 - - - - - 26 149009005 1/8"G - - - - - 41 - - - - -B

E

F

CH

C

B

G C

A

CH

D

Fig. BFig. A

VMR.63G *

Modello
Modell
Model A B E

Codice
Artikelnummer

Code

Ø63 28 - - - - - 149009006
VMR.63DVP

VMR.80
Ø63 28 - - - - - 14
Ø80 30 - - - - - 229009003

9009009

C

1/4"G
1/4"G
1/2"G

D

88
88
104

F

- - - - -
- - - - -
- - - - -

- - - - -
- - - - -

80

G CH

A
A
A

Figura
Figur

Figure

GBDI
Vuotometri meccanici
Vengono impiegati per rilevare il 
grado di vuoto presente in un im-
pianto e funzionano secondo il prin-
cipio di Bourdon.
1 - Scala: 0 ÷ -1 bar.
2 - Cl. di precisione: 1,6.(EN 8293)
3 - Temperatura di impiego: -20 ÷ 
+60°C.
4 - Materiale a contatto con il fluido: 
lega di rame.
A richiesta si possono fornire con 
riempimento di liquido.

Mechanical vacuum 
gauges
They are used to detect the degree 
of vacuum present in a system, and 
operate according to the Bourdon 
principle.
1 - Scale: 0 - -1 bar.
2 - Precision class: 1.6. (EN 8293)
3 - Operating temperature: -20 - 
+60°C.
4 - Material in contact with fluid: 
copper alloys.
Upon request these are available 
with liquid filling.

Mechanische Vakuum-
meter
Sie werden zum Erfassen des in 
einer Anlage herrschenden Unter-
drucks verwendet und arbeiten dem 
Bourdon-Prinzip gemäß.
1 - Maßstab: 0 ÷ -1 bar.
2 - Präzisionsklasse: 1,6. (EN 8293)
3 - Einsatztemperatur: -20 ÷ +60°C.
4 – Mit der Flüssigkeit in Kontakt 
kommendes Material: Kupferlegie-
rung
Auf Anfrage können sie bereits mit 
Flüssigkeit gefüllt geliefert werden.
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GBDI
Vakuumschalter
Dieses Zubehör öffnet oder schließt 
je nach seiner Druckwerteichung 
einen elektrischen Kontakt. Beim 
Modell 9008002 wurde die elektri-
sche Steuervorrichtung in ein Vaku-
ummeter integriert, an dem, über 
zwei bewegliche Zeiger, rasch die 
Druckwerte eingestellt werden kön-
nen, bei denen es zu einem Öffnen 
oder Schließen der Kontakte kom-
men soll.

Vacuostati
Questi accessori sono in grado di 
aprire o chiudere un contatto elet-
trico in funzione della pressione a 
cui sono tarati. Nel modello 
9008002 il dispositivo di comando 
elettrico è stato integrato in un vuo-
tometro su cui, per mezzo di due 
indici mobili, si possono impostare 
velocemente i valori di pressione 
ai quali ottenere l'apertura o la chiu-
sura dei contatti.

Vacuum switch
These accessories are able to open 
or close an electrical contact based 
on the pressure at which they are 
set. In the model 9008002 the 
electric control device has been 
built into a vacuum gauge on which 
you may rapidly set, using two mo-
bile indicators, the pressure values 
at which to open or close the con-
tacts.

VCS.1 VCS.2
I
D

GB

30

30

M
4x

8

22

1/
8"

G

89
22

50

Vite di regolazione
Justier schraube
Set point screw

Pressacavo PG9
Klemmkable PG9
Strain relief PG9

(*) Si raccomanda l'impiego di un 
soppressore di transitori

(*) It recommended to use transient 
suppressor

(*) Es wird die verwendung von 
einen Störbegrenzer-Filter 
empfohlen

C (1) NO (2)

NC (3)

VCS.1 VCS.2

ModelModello
Modell

A

mbar
hPa

90080029008005

3

250

£ 50

mbar
 hPa

Grado di protezione
Schutzklasse

Campo di regolazione (ass.)
Stellbereich (abs.)
Ripetibilità
Widerholbarkeit

Protection class

Operating pressure (abs.)

Repeatibility

Carico max
Höchsbelastung

Max load

Portata max dei contatti con carico induttivo
Max. durchfluss der Kontakten mit Induktiver

Max tension

Max contacts capacity with inductive load

Portata max dei contatti con carico resistivo
Max. durchfluss der Kontakten mit widerstand.

Max contact capacity with resistive load
. 

Catalog codeCodice catalogo
Artikelnummer

VCS.1 VCS.2

Tensione max
Max. Spannung V

A

VA

0,6

----

900÷50 1000÷50

±10
Isteresi
Hysterese

Hysteresis mbar
hPa

Temperatura ambiente di utilizzo
Umgebungsbetriebtemperatur

Required operating room temperature

Max frequenza di funzionamento
Max. Betriebsfrequenz

Max frequency of operation
°C

EN 60529

1/min 60 30

-5 ÷ 70

IP 65 IP 44

90 50

2 0,4

Regolabile
Adjustable

Verstellbar
Arreglable

0

-200

-400

-600

-760

mmHg

15

100102

1/2" G

22

14
0

Schema  elettrico - Schaltbild - Electric diagram 

1 2 4
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1 Schaltpunkt-Einstellung 
2 AMP-Anschlußfahnen 
3 Schaltdifferenz-Einstellung 
4 Druckfeder 
5 Umschaltkontakt 
6 Schnappelement 
7 Membrane 

Abdeckhaube aus Kunststoff   Abdeckhaube aus Gum-

Mechanischer Vakuumschalter 
TYP 625.6540
Einsatzbereich: Alle flüssigen und gasförmigen Medien, 
die den Anschlußteil bzw. die Membrane nicht angreifen, 
nicht geeignet für brennbare Gase.

Lieferumfang: Druckschalter mit Kontermutter und 
3AMP-Stecker, ohne Schutzhaube. 

Einstellbereich - 100 bis - 900 mbar 

Rückschaltdifferenz  90 bis 250 mbar 

Überdrucksicherheit 1000 mbar 

Druckübertragung Membrane aus NBR (Viton auf Anfrage) 

Werkstoff Anschlußteil ALU, Oberteil Polyamid 

Mediumstemperatur max. + 70 °C 

Umgebungstemperatur max. + 65 °C 

Schaltkontakt 1 Umschaltkontakt 

Schaltspannung max. 250 V AC 

Schaltvermögen bei ohm´scher Last 6 Ampere 

Schutzart IP00 ohne Abdeckung, IP54 mit Abdeckung 

Befestigung über Gewindeanschluß oder über Befesti-

1 Zuleitung 
2 Arbeitskon-
takt 
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GBD
Segnalatore di intasa-
mento filtri allo scarico
Questo dispositivo è stato studiato 
per essere utilizzato su pompe per 
vuoto di tipo lubrificato ed ovunque 
sia necessario monitorare il livello 
di efficienza del filtro depuratore 
posto allo scarico.
In particolare il modello SIF.1 rileva 
l’incremento della perdita di carico 
in un filtro, causata dal progressivo 
intasamento, mediante una segna-
lazione elettrica di allarme, dopo 
che il fluido da filtrare ha raggiunto 
la temperatura di 30°C, evitando 
così false segnalazioni di allarme 
in fase di avviamento a bassa tem-
peratura. Sostanzialmente è costi-
tuito da un pressostato a membrana 
avente un contatto elettrico NA, 
combinato con un termometro bi-
metallico tarato a 30° anch’esso 
con contatto NA, collegato in serie 
al pressostato.  
Il modello SIF.2 consiste in un 
manometro meccanico a molla 
Bourdon con con il quale  l'utiliz-
zatore ha una indicazione visiva 
del livello di pressione raggiunto 
nel serbatoio e di conseguenza 
grazie al quadrante colorato 
l'indicazione di filtro intasato.

Clogged exhaust filter 
indicator
This device was developed for use 
on lubricated vacuum pumps and 
whenever it is necessary to monitor 
the efficiency of the damping filter 
on the exhaust.
The model SIF.1 in particular mea-
sures the increase in load loss in 
a filter caused by gradual clogging, 
by means of an electrical alarm 
indication, after the fluid to be filte-
red has reached a temperature of 
30°C (thus avoiding false alarms 
when starting at low temperatures). 
It is essentially made up of a 
diaphragm pressure switch with a 
NO electrical contact, combined 
with a bimetal thermometer set to 
30° also with an NO contact, con-
nected in series with the pressure 
switch. 
The model SIF.2 consists of a 
mechanical bourdon spring pressu-
re gauge which visually indicates 
the pressure level reached in the 
tank, and a colored quadrant war-
ning when the filter is clogged.

I
Filterverschmutzungs-
sanzeige am Auslass
Diese Vorrichtung wurde entworfen, 
um an Vakuumpumpen vom ölum-
laufgeschmierten Typ und überall 
dort eingesetzt werden zu können, 
wo der Wirkungsgrad des Reinigun-
gsfilters am Auslass überwacht wer-
den soll. Das Modell SIF.1 erfasst 
den zunehmenden Lastverlust in 
einem Filter, der durch seine pro-
gressive Verschmutzung verursacht 
wird und zeigt dies anhand eines 
elektrischen Alarmsignals an, na-
chdem die zu filternde Flüssigkeit 
eine Temperatur von 30 °C erreicht 
hat, wodurch falsche Alarmanzei-
gen in der bei niedriger Temperatur 
erfolgenden Anlassphase verhin-
dert werden können. Im Wesentli-
chen setzt sie sich aus einem Mem-
bram-druckschalter mit einem 
elektrischen NO-Kontakt zusam-
men, kombiniert mit einem auf 30 
° C  g e e i c h t e n  B i m e t a l l -
Thermometer, das ebenfalls über 
einen NO-Kontakt verfügt und mit 
dem Druckschalter in Reihe ge-
schaltet ist. Das Modell SIF.2 zeigt 
sich dagegen als ein mechanisches 
Federmanometer vom Typ Bour-
bon, welches dem Anwender eine 
Sichtanzeige des im Behälter errei-
chten Druckpegels und demzufolge, 
dank des farbigen Quadranten, ei-
nen Hinweis bezüglich eines ver-
schmutzten Filters liefert.

I
D

GB

Classe di precisione
Genauigkeitsklasse

8

10

56
.5

20

SIF.1 SIF.2

SIF.1 SIF.2

Ø11CH 27
Pressacavo PG9
Klemmkable PG9
Strain relief PG9

Ø33

12
8

1/4"G

34

ModelModello
Modell

V AC

90140029019001

220

-5÷60

NBR

bar

Tensione di isolamento
Isolationspannung

Pressione di intervento
Einsatzniederdruck

Insulation voltage

Acting threshold

Potenza massima di lavoro
Maximalebetriebsleistung

Operating room temperature

Maximum voltage power

Tensione massima di lavoro
Maximalearbeitspannung

Maximum operating voltage

Catalog codeCodice catalogo
Katalogbestellung

Temperatura ambiente di lavoro
Umgebungstemperatur °C

VA

----

----

0,8 ----
Membrana 
Membran

Diaphragm

Corrente: resistiva / induttiva
Widerstand- inductivernetz

Current: resistive / inductive

Grado di protezione
Schutzlasse

Protection class
A

V

IP65 ----

0,5 / 0,2

1500 ----

100 ---

Contatto
Kontakt

Contact NA /Normal open

EN 60529

----

----

-5÷60

Accuracy class ---- 2,5EN 8293

40

1/8"G

CH 12
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Technische Daten

Type Artikel-Nr. Bezeichnung Anschluß Material
VRV1/4-001 880530 ohne Feststellschraube ¼“ MS 58

VRV1/4-002 880535 mit Feststellschraube ¼“ MS 58

VRV3/8-001 880545 ohne Feststellschraube 3/8“ MS 58

VRV1/2-001 880555 ohne Feststellschraube ½“ MS 58

VRV1/2-002 880540 mit Feststellschraube ½“ MS 58

VRV3/4-001 880565 ohne Feststellschraube ¾“ MS 58

VRV3/4-002 880560 mit Feststellschraube ¾“ MS 58

VRV3/4-003 880550 mit 6-Kant und Feststellschraube ¾“ MS 58

VRV1-001 890335 ohne Feststellschraube 1“ MS 58

VRV1-002 890340 mit Feststellschraube 1“ MS 58

VRV1 1/4-001 895410 ohne Feststellschraube 1 ¼“ MS 58/AL

VRV1 1/2-001 895420 mit Feststellschraube 1 ½“ MS 58/AL

VRV2-001 910250 ohne Feststellschraube 2“ MS 58/AL

VRV2-002 910255 mit Feststellschraube 2“ MS 58/AL

VRV2 1/2-001 950705 ohne Feststellschraube 2 ½“ MS 58/AL

VRV3-001 960440 ohne Feststellschraube 3“ MS 58/AL

Vakuum-
Regulierventile aus Messing

GBDI
Valvole di regolazione 
flusso e vuoto
Queste valvole permettono di rego-
lare il valore della pressione del 
flusso agendo sulla vite zigrinata o  
sul pomello. Il campo di regolazione 
dipende dalla portata del circuito.

Flow and vacuum re-
gulator valves 
These valves adjust the  residual 
pressure of the flow by adjusting 
the knurled screw or knob. The 
setting range depends on the circuit 
throughput.

Durchfluß- und Vakuu-
mregelventile
Diese Ventile ermöglichen durch 
ein Einwirken auf die Rändelschrau-
be oder den entsprechenden Knauf 
e ine Regul ierung des Re-
stdruckwerts. Der Einstellbereich 
hängt vom Systemdurchsatz ab.
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Technische Daten

Type Bezeichnung Anschluß Material
VRV1/4-001 ohne Feststellschraube ¼“

VRV1/4-002 mit Feststellschraube ¼“

VRV3/8-001 ohne Feststellschraube 3/8“

VRV1/2-001 ohne Feststellschraube ½“

VRV1/2-001 mit Feststellschraube ½“

VRV3/4-001 ohne Feststellschraube ¾“

VRV3/4-002 mit Feststellschraube ¾“

VRV1-001 ohne Feststellschraube 1“

VRV1-002 mit Feststellschraube 1“

VRV1 1/4-001 ohne Feststellschraube 1 ¼“

VRV1 1/2-001 ohne Feststellschraube 1 ½“

VRV2-001 ohne Feststellschraube 2“

VRV2 1/2-001 ohne Feststellschraube 2 ½“

VRV3-001 ohne Feststellschraube 3“
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Vakuum-
Regulierventile aus Edelstahl

GBDI
Valvole di regolazione 
flusso e vuoto
Queste valvole permettono di rego-
lare il valore della pressione del 
flusso agendo sulla vite zigrinata o  
sul pomello. Il campo di regolazione 
dipende dalla portata del circuito.

Flow and vacuum re-
gulator valves 
These valves adjust the  residual 
pressure of the flow by adjusting 
the knurled screw or knob. The 
setting range depends on the circuit 
throughput.

Durchfluß- und Vakuu-
mregelventile
Diese Ventile ermöglichen durch 
ein Einwirken auf die Rändelschrau-
be oder den entsprechenden Knauf 
e ine Regul ierung des Re-
stdruckwerts. Der Einstellbereich 
hängt vom Systemdurchsatz ab.
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GBDI
Valvole di non ritorno
Sono costruite in bronzo con le 
guarnizioni di tenuta in gomma 
NBR. Possono essere fornite in 
due versioni: figura A  per il montag-
gio senza vincolo di posizione; fi-
gura B per il montaggio esclusiva-
mente in orizzontale. Questa 
versione priva di molle non genera 
nessuna perdita di carico è quindi 
 preferibile quando l'applicazione 
ne consente il montaggio.

Anti-suck-back valves
These are made of bronze, with 
gaskets of NBR rubber. They are 
available in two versions: figure A 
for mounting in any position; figure 
B for horizontal mounting only. This 
no-spring version does not generate 
any load loss, and is therefore pre-
ferable whenever the application 
allows it to be installed.

Rückschlagventile
Sie sind aus Bronze und verfügen 
über Dichtungen aus NBR-Gummi. 
Sie sind in zwei Versionen lieferbar: 
Figur A – für die lageunabhängige 
Montage; Figur B – ausschließlich 
für die waagrechte Montage. Der 
Einsatz dieser ohne jegliche Federn 
hergestellten Version hat zu keiner-
lei Lastverlust zur Folge und sollte 
der anderen Version, wo es die 
Montagelage zuläßt, vorgezogen 
werden.

Fig. BFig. A

B

CH

A A

C

C

A

A

CH

B

VNE.3/8
VNE.1/2
VNE.1

Modello
Modell
Model A

Codice
Artikelnummer

Code

A 3/8"G 27
A 1/2"G 27
A 1"G 409007006

9007005
9007004

VNR.1/2
VNR.3/4

B 1/2"G 25
B 3/4"G 329007102

9007101

B

60
62
84
44
53

C

Ø34
Ø34
Ø52
50
58

CH

VNR.1
VNR.1-1/4

B 1"G 38
B 1-1/4"G 509007104

9007103 63
72

67
77

VNR.1-1/2
VNR.2

B 1-1/2"G
B 2"G9007106

9007105 55
67

82
95

88
101

20
20
20
0
0

DP
mbar

0
0
0
0

Figura
Figur

Figure
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c

ab

A

d

A

Rückschlagventil zur Verhin-
derung einer Rückströmung
bei Stillstand der Vakuum-
pumpe oder des Drehschie-
berverdichters.

Non return valve to prevent
back flow in a vacuum pump
or compressor.

Type A a b c Ø d
ZRK 6 G 1/8 10 mm 10 mm 34 mm 26 mm
ZRK 10 G 3/8 14 mm 16 mm 54 mm 64 mm
ZRK 12 G 3/8 16 mm 16 mm 50 mm 38 mm
ZRK 13 G 1/2 14 mm 16 mm 54 mm 64 mm
ZRK 20 G 3/4 20 mm 20 mm 73 mm 84 mm
ZRK 25 G 1 20 mm 20 mm 73 mm 84 mm
ZRK 32 G 11/4 22 mm 24 mm 87 mm 106 mm
ZRK 40 G 11/2 22 mm 24 mm 87 mm 106 mm
ZRK 50 G 2 28 mm 32 mm 116 mm 130 mm
ZRK 65 G 21/2 38 mm 38 mm 154 mm 180 mm
ZRK 80 G 3 38 mm 38 mm 154 mm 180 mm
ZRK 100 G 4 45 mm 45 mm 185 mm 200 mm

Die  Rückschlagventile sind in Anschlußgrösse und Durchgangsquerschnitt auf unsere Verdichter und Vakuumpumpen abgestimmt.
Sie können verwendet werden für Drücke bis 3 bar und für ein Vakuum bis 5 mbar (ca. 99,5 %).
The non-return-valves correspond with our compressors and pumps concerning connection size and throughput diameter. They
can be used for pressures up to 3 bar and for vacua to 5 mbar (ca. 99.5 %).
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Y = Steuerluft 
P = Entlüftung 
A = Verbraucher 
R = Vakuum 

3/2 - Wege-Ventil für Vakuum
Druckluftgesteuert 

Werkstoff:  Zink-Druckguß 
Dichtung:   Vulkollan 
NC  unbetätigt geschlossen 
NO  unbetätigt offen 

Die 3/2 Wege-Ventile können mit Verschlußstopfen als 2/2 Wege-Ventile eingesetzt werden.

Type Anschluß NW m3/h Vakuum min/max Schalt./m 

AG-3081 1/2 15 20 820 / 0,66 mbar 500 NC 

AG-3083 1/2 15 20 820 / 0,66 mbar 500 NO 

AG-3091 3/4 19 35 820 / 0,66 mbar 500 NC 

AG-3093 3/4 19 35 820 / 0,66 mbar 500 NO 

Y = Steuerluft 
P = Vakuum 
A = Verbraucher 
R = Entlüftung 
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P = Entlüftung 
A = Verbraucher 
R = Vakuum 

3/2 - Wege-Magnetventil für Vakuum
mit Vakuum servogesteuert. 

Werkstoff:  Zink-Druckguß 
Dichtung:    Vulkollan 
NC         unbetätigt geschlossen 
NO        unbetätigt offen 
Magnetspulen:     12V/DC,24VDC,220V 50/50 Hz 

       Sonderspulen auf Anfrage 
Die 3/2 Wege-Ventile können mit Verschlußstopfen als 2/2 Wege-Ventile eingesetzt werden.

Type Anschluß NW m3/h Vakuum min/max Schalt./m 

AG-3222 1/2 15 20 820 / 0,66 mbar 750 NC 

AG-3223 1/2 15 20 820 / 0,66 mbar 750 NO 

AG-3232 3/4 19 35 820 / 0,66 mbar 750 NC 

AG-3233 3/4 19 35 820 / 0,66 mbar 750 NO 

P = Vakuum 
A = Verbraucher 
R = Entlüftung 
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2/2 Wege Magnetventil - zwangsgesteuert, G 3/8" bis G1"
Typ 21HT

Kenngrößen:
Bauart 2/2 Wegemagnetventil mit Membranabschluß, zwangsgesteuert, stromlos geschlossen

Gewindeanschluß G 3/8" bis G 1"
Umgebungstemperatur -20 bis + 50° C, bei höheren Umgebungstemperaturen Spule GDH verwenden

Mediumstemperatur -10° C bis + 90° C
Viskosität max. 12 mm²/s (cst) bzw. 2°E
Werkstoff Messing, Innenteile Messing und nichtrostender Stahl, Membranwerkstoff NBR

(Perbunan)
Befestigungsart Einbau in starres Leitungssystem

Einbaulage vorzugsweise mit stehendem Elektroteil
Lieferumfang inkl. Gerätesteckdose Pg 9 nach DIN 43650 - A/ISO 4400

Elektrische Daten:
Spannungsart Wechsel- und Gleichspannung

Standardspannung 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=
Sonderspannung 6 bis 400V/50Hz oder 60Hz, 6 bis 220V=

Zul. Spannungsschwankung ±10%
Leistungsaufnahme siehe Tabelle „Leistungsaufnahmen der Magnetspulen“

Einschaltdauer 100% Einschaltdauer (Dauerbetrieb)
Schutzart IP 65 nach EN 60529(DIN 40050) bei ordnungsgemäß montierter Gerätesteckdose

(Schutz gegen Staubeintritt und Strahlwasser)
Pneumatische, hydraulische Daten:

Durchflußmedium alle flüssigen und gasförmigen Medien, die die verwendeten Werkstoffe nicht angreifen
Schaltzeit abhängig von Betriebsdruck und Medium

Schalthäufigkeit max. 200/min

Bestellschlüssel:

Anschluß
Nennweite (10-1 mm)

Stromart
Spannung
Magnetspule

21HT 3 K0Y 160 D  -  230/50

Anschluß 3 = G 3/8", 4 = G 1/2", 5 = G 3/4", 6 = G 1"
Magnetspule D = Standardspule BDA, GDH = Spule GDH für höhere Drücke und für Gleichstrom, BDP = Spule für feuchte

Umgebung
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Leistungsaufnahmen der Magnetspulen:

Spule BDP Spule BDA Spule GDH
Anzugsleistung in VA (Wechselstrom) 25 25 43
Halteleistung in VA (Wechselstrom) 14,5 14,5 27
Halteleistung in W (Wechselstrom) 8 8 14
Leistungsaufnahme in W (Gleichstrom) betriebswarm 8 8 14

Abmessungen:

Typ Spule Nennweite
DN

Gewinde-
anschluß

Druckbereich
[bar]

B C D H H1 h l L kv - Wert
[m3/h Wasser]

Gewicht
[kg]

[mm] G AC DC
21HT3K0Y110 BD. 11 G 3/8" 0 – 14 - 50 30 42 78 92 11 11 56 1,2 0,45
21HT3K0Y110 GDH 11 G 3/8" 0 – 14 0 - 14 50 52 55 78 92 11 11 56 1,2 0,75
21HT4K0Y160 BD. 16 G 1/2" 0 – 14 - 50 30 42 81 97 19 14 70 2,4 0,66
21HT4K0Y160 GDH 16 G 1/2" 0 – 14 0 - 14 50 52 55 81 97 19 14 70 2,4 0,96
21HT5K0Y160 BD. 16 G 3/4" 0 – 14 - 50 30 42 81 97 19 14 70 2,4 0,66
21HT5K0Y160 GDH 16 G 3/4" 0 – 14 0 - 14 50 52 55 81 97 19 14 70 2,4 0,96
21HT6K0Y250 BD. 25 G 1" 0 - 8 - 65 30 42 92 106 20 17 104 7,2 0.9
21HT6K0Y250 GDH 25 G 1" 0 - 12 0 - 6 65 52 55 92 106 20 17 104 7,2 1,2

21HT6K0Y250-S GDH 25 G 1" - 0 - 12 65 52 55 92 106 20 17 104 5,4 1,2

Die Ventile sind auch für Vakuum geeignet. Bei Einsatz für sehr kleine Drücke (mbar) bitten wir um Rücksprache.

Zur Beachtung: Bei Bestellung bitte Spannung und Stromart angeben. Wir empfehlen immer einen Schmutzfänger vorzuschalten, damit bei
Verschmutzung des Mediums keine Funktionsstörungen auftreten.

28
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2/2 Wege Magnetventil - zwangsgesteuert, G 1 1/4“ - G 2“
Typ VSO

Kenngrößen:
Bauart 2/2 Wegemagnetventil mit Membranabschluß, stromlos geschlossen

Gewindeanschluß G 1 ¼“- G 2“
Umgebungstemperatur -20° C bis + 50° C

Mediumstemperatur -10° C bis + 90° C
Viskosität max. 21 mm²/s (cst) bzw. 3° E
Werkstoff Körper Messing, Führungsrohr Edelstahl, Innenteile nichtrostender Stahl, Dichtungen  NBR

(Perbunan)
Befestigungsart Einbau in starres Leitungssystem

Einbaulage nur mit stehendem Elektroteil
Lieferumfang inkl. Gerätesteckdose Pg 9 nach DIN 43650 - A/ISO 4400

Elektrische Daten:
Spannungsart Wechsel- und Gleichspannung

Standardspannung 230V/50Hz, 24V/50Hz, 24V=
Sonderspannung 6 bis 400V/50Hz oder 60Hz, 6 bis 220V=

Zul. Spannungsschwankung ±10% bei Wechselstrom und Brückengleichstrom, +10%/-5% bei reinem
Gleichstrom(Batteriestrom)

Leistungsaufnahme Wechselstrom 145VA, Gleichstrom ca.36 Watt (betriebswarm)
Einschaltdauer 100% Einschaltdauer (Dauerbetrieb)

Schutzart IP 65 nach DIN 40050 bei ordnungsgemäß montierter Gerätesteckdose
(Schutz gegen Staubeintritt und Strahlwasser)

Pneumatische, hydraulische Daten:
Durchflußmedium alle flüssigen und gasförmigen Medien, die die verwendeten Werkstoffe nicht angreifen

Weitere Ausführungen Dichtungen in EPDM oder Viton

Typ Gewindeanschluß Nennweite Druckbereich[bar] A B ∅C D kv-Wert Gewich
t

G DN [mm] AC/∼ DC/= [m3/h
Wasser]

[ca. kg]

VSO 8417 G 1 ¼“ 36 0-6 0-3 145 200 128 170 24,3 5,25
VSO 8418 G 1 ½“ 40 0-6 0-3 145 200 128 170 27 5,00
VSO 8419  G 2“ 51 0-4 0-2 174 225 146 188 35 7,25

Die Ventile sind auch für Vakuum geeignet.

Zur Beachtung: Bei Bestellung bitte Spannung und Stromart angeben. Wir empfehlen immer einen Schmutzfänger vorzuschalten, damit bei
Verschmutzung des Mediums keine Funktionsstörungen auftreten.

strom los geschlossen
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Magnetventile 2/2
normal geöffnet
zwangsgesteuerte Membrane

G 3/8 - 1/2 - 3/4

MV 2216 - MV 2236
MV 2217 - MV 2237
MV 2218 - MV 2238

Allgemeines
Druckdifferenz
Zul. statischer Druck
Maximale Viskosität
Ansprechzeit

0 bis 9 bar [1 bar = 100 kPa]
18 bar
65 cSt (mm²/s)
15 bis 120 ms

Medium Temperaturbereich (1) Dichtungsmaterialien Bestell-Nr.

Luft, Gas, Wasser,
 leichtflüssiges Öl

-20 bis +85°C
-10 bis +130°C

NBR (Perbunan)
FPM (Viton)

NBR
MV 2216
MV 2217
MV 2218

FPM
MV 2236
MV 2237
MV 2238

(1) Bei Minustemperaturen können durch das Gefrieren des Mediums Schäden am Ventil entstehen.

Elektrische Daten

Leistung Umgebungs- Schutzart
Magnet-

typ
Anzug

~
Halten

~
heiß/kalt

=
temperatur (1) (bei montierter

Gerätesteckdose)
(VA) (VA) (W) (W) (°C)

CMXX-FT 55 23,0 10,5 9 / 11,2 -20 bis +75 IP 65

Spannungen (2) DC (=) 24V - 12V    Ventile für Gleichstrom bitte mit Zusatzzeichen »G« bestellen
AC (~) 24V/50Hz - 115V/50Hz - 230V/50Hz

(2) Andere Spannungen und Frequenz 60 Hz auf Anfrage

Beschreibung

An- Nenn- Durchfluß-
Betriebsdruckdifferenz

(bar) Spulentyp Katalognummer
schluß weite koeffizient max. Gleichstrom (=) mit Zusatz-

Kv min. Luft/Gas Wasser Öl<65cSt zeichen »G« bestellen
Rp (mm) (m³/h) (l/min) ~ =~ =~ = ~ = NBR FPM
3/8
1/2
3/4

16
16
19

2,6
3,4
4,7

43
57
79

0
0
0

9
9
9

9
9
9

9
9
9

3
3
3

9
9
9

5
5
5

CMXX-FT
CMXX-FT
CMXX-FT

CMXX-FT
CMXX-FT
CMXX-FT

MV 2216
MV 2217
MV 2218

MV 2236
MV 2237
MV 2238

Kenndaten

        Absperrventil für die Steuerung von Luft, Inertgas Wasser, leicht-
              flüssigem Öl und anderen Medien entsprechend den verwendeten

Dichtungsmaterialien.
   Die Ventile benötigen keinen Mindestbetriebsdruck.

        Die Verwendung von hochwertigen Materialien und eine
gründliche

Prüfung der Ventile garantieren eine lange Lebensdauer.
   Die Magnetventile entsprechen dem internationalen Standard.
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Magnetventile 2/2

MV 2216 bis
MV 2218

MV 2236 bis
MV 2238

Gehäuse
Führungsrohr
Magnetanker u. Gegenanker
Federn
Ventilsitz
Dichtungen
Membrane und Ventilteller
Tellerhalterung
Kurzschlußring
Isolationsklasse (Spule)
Elektrischer Anschluß

Elektrische Ausführung

Messing
Edelstahl
Edelstahl
Edelstahl
Messing
NBR (Perbunan)
NBR (Perbunan)
PA
Kupfer
F
ISO 4400; Geräte-
steckdose (PG 11P)
IEC 335

Messing
Edelstahl
Edelstahl
Edelstahl
Messing
FPM (Viton)
FPM (Viton)
PA
Kupfer
F
ISO 4400; Geräte-
steckdose (PG 11P)
IEC 335

Konstruktionsmerkmale

Abmessungen [mm], Gewichte [g]

Sonderausführungen  (auf Anfrage)
• Dichtungen und Ventilteller aus EPDM (Äthylen-Propylen), CR (Neopren)
• Exgeschütztes Gehäuse gemäß den CENELEC und nationale Normen
• Übereinstimmung mit den Normen „CSA und „ UL“
• Spule mit höherer Leistung
• Montagebügel für Ventile mit Messinggehäuse
• Handnotbetätigung
• Gerätesteckdose mit Leuchtdiode und Schutzbeschaltung

Installation
• Einbaulage beliebig
• Andere Gewindeanschlüsse auf Anfrage
• Montage- und Wartungsanweisung sind jedem Ventil beigefügt
• Ersatzteile und Ersatzspulen (siehe oben)

Best.-Nr.

»MV«

2216
2217
2236
2237

2216 G
2217 G
2236 G
2237 G

2218
2238

2218 G
2238 G

A 80 80
B 50 50
C 30 30
D 70 70
E 45 45
F 58 58
G 98 102
H 112 117
J 127 132

Gewicht (4) 900 1000
(4) Einschl. Spule und Gerätesteckdose

Best.-Nr.
Spulen

Isolations-
Max. zul.
Betriebs-

Max.zul.
Temperatur-

Max.zul.
Umgebungs-

~  (2) V = (3) V
klasse temperatur

°C
anstieg

°C*
temperatur

°C**
MV 2216
MV 2236
MV 2217
MV 2237

400425-101
400425-107
400425-117

24
110
230

400425-141
400425-142

12
24 FT 155 80 75

MV 2218
MV 2238

(2) Andere Spannungen und Frequenz 60Hz auf Anfrage
(3) Ventile für Gleichstrom bitte mit Zusatzzeichen »G« bestellen

* Spulentemperatur aufgrund der Erregung
**Zusätzliche Auswirkung der Mediumtemperatur innerhalb der im

Katalog angegebenen Werte

Spulen

Hauptersatzteile

Best.-Nr. Ersatzteilsatz Membranen

  MV 2216
  MV 2216 G
  MV 2217
  MV 2217 G
  MV 2218
  MV 2218 G

302334
302449
302334
302449
302335
302450

222334-036
222334-036
222334-036
222334-036
222334-028
222334-028

  MV 2236
  MV 2236 G
  MV 2237
  MV 2237 G
  MV 2238
  MV 2238 G

 302334 V
 302449 V
 302334 V
 302449 V
 302335 V
 302450 V

222334-038
222334-038
222334-038
222334-038
222334-039
222334-039
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VAKUUMSTRÖMUNGSVENTIL  VS 1/4 

Verhindert den  Vakuumabfall im System, bei nicht richtig aufgesetzten oder 
teilweise freiliegenden Sauggreifer. Die restlichen Sauger bleiben voll 
einsatzfähig. 

Vorteile dieses Vakuumströmungsventil sind: 

 -Bei Hebe.- oder Transportgeräten müssen nicht alle 
     Sauger  belegt sein 
    -Aussetzen eines Saugers beeinflußt nicht die 

  Haltekraft der restlichen Sauger 
        -Ein eingebauter Filter verhindert ein 

 Verschmutzen des Ventils 

Merkmale: 

 - nur kleine Volumenströme notwendig 
 - unabhängig von der Saugergröße einsetzbar 

     - schmutzunempfindlich 
 - kurze Einbaulänge 
 - geringes Eigengewicht 
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DN 15 bis DN 80 PN 16 - PN 40

• Kompakte Bauform

• Unempfindlich gegen leicht verschmutzte Medien

• Für Temperaturen von -30°C bis +200°C

• Betriebsdrücke bis 40 bar

• Drehbare Antriebe

Pneumatisch betätigte Schrägsitzventile zum Steuern neutraler,

leicht und hoch aggressiver Fluide.

Schrägsitzventil  7010

Technische Daten

   Gehäusewerkstoff

Messing Rotguß Edelstahl

Nennweiten DN 15 bis DN 80 DN 15 bis DN 50 DN 15 bis DN 65

Anschlüsse:

Rohrgewinde nach DIN 2999 1/2" - 3" 1/2" - 2 1/2" - 2 1/2"

NPT Gewinde 1/2" - 2 1/2"

Anschweißenden (DIN/ISO) DN 15 bis DN 65

Nenndruck PN 16 PN 16 PN 40

Medientemperatur -30°C bis +170°C -30°C bis +170°C -30°C bis +170°C

option. bis +200°C option. bis +200°C

Umgebungstemperatur      -30°C bis +60°C

Viskosität des Mediums maximal 600 mm²/s (600cSt, 80°E)

Vakuum maximal 0,001 bar abs

Betriebsdruck bei maximal 12 bar

totraumfreier Ausführung

Optionen und Zubehör

Leckage-Anzeige

Feder öffnetFeder schließt

herausschraubbare

Stellungsanzeige

Haube beliebig drehbar

(Druckanschluß!)

Direkte Druckbetätigung

(auf Wunsch mit Pilotventil),

Antrieb mit Luft, Wasser,

Mineralöl und anderen

Medien

Kopfstück

Kolbenstange

Edelstahl

1.4571,

rollpoliert

Haube Messing verchromt

Kunststoff, Edelstahl

(Antriebe Ø 50 mm, Ø 80 mm,

Ø 125 mm) Aluminium,

korrosionsgeschützt

Außenlippendichtung

Stopfbuchspackung aus ge-

fülltem PTFE, Sonderaus-

führung für totraumfreien

Einbau (Packung unten)

Sitzdichtung PTFE

und andere Werkstoffe

Gehäuse

z. B.:

- Endschalter

• induktive Näherungschalter

• elektrische Kontaktschalter

• pneumatische Schalter

- Pilotventile

- Handzusatzbetätigung

- öl- und fettfreie Ausführung

- PTFE-freie Ausführung

- ASI-Bus



28
EEIINN  UUNNTTEERRNNEEHHMMEENN  DDEERR  IIKKSS--GGRRUUPPPPEE

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048040, Fax: 0043/1/2025700; csk.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

Schrägsitzventil  7010

Schrägsitzventile mit Medienstrom schließend, Feder schließt. Einsatz vorzugsweise bei gasförmigen Medien, bei Flüssigkeiten sind

Schließschläge möglich.
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D125 D50D80

Schrägsitzventile, gegen den Medienstrom schließend, Feder öffnet.
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

7 0 1 0 / V S 1 -  6 : Bitte alle 6 Stellen angeben

7 - 12: Nur angeben, falls nötig

Symbol: "V": Ventil

Typ Nennw eite "A": Antrieb (Ventil ohne Gehäuse)

"R": Reparatursatz (Dichtungen)

Bestellnummern-System

Schrägsitzventil  7010

Standard-Bestückung

1. Bauform 2. Anschluß 3. Gehäusewerkstoff 4. Sitzdichtung 5. Steuerfunktion 6. Antrieb

1 Schrägsitz 0 Rohrgewinde nach 0 Messing 0 PTFE (Teflon) - ohne 0 Kolben 50 mm

DIN 2999/ISO 228 0 Feder schließt (mit dem

2 Schrägsitz- 5 NPT-Gewinde 1 Rotguß (Rg5) 1 FKM (Viton) Medienstrom schließend) 1 Kolben 80 mm

Flansch 6 ohne Gewinde 1 Feder öffnet (gegen den

(Typ 7031) 9 Flansche nach DIN 3202 2 Edelstahl 1.4408 2 EPDM Medienstrom schließend) 2 Kolben 125 mm

F3 (Typ 7031) 2 Feder schließt (gegen den 

D Schweißenden nach DIN 3 NBR (Perbunan) Medienstrom schließend)

H Schweißenden nach ISO 3 doppeltwirkend

Feder schließt (gegen den Medienstrom schließend)

7. Federn 8. Kopfstückwerkstoff 9. Packung 10. Temperaturausführungen 11. Zubehör 12. Sonderausführungen

- Standard- - Standard - Standard - Standard - ohne Zubehör S Sonderausführungen

Bestückung 1 1 Grenzsignalgeber 

2 Edelstahl 1.4571 0 PTFE-freie H Hochtemperaturausführung (Mikroschalter) M el. Stellungsanzeige

1 1 Feder Ausführung bis +200°C 2 2 Grenzsignalgeber mit Kabeldurch-

3 Edelstahl 1.4104 (Mikroschalter) führung

2 zwei Federn 2 totraumfrei V Außenlippendichtung Viton 3 Handnotbetätigung

(Packung liegt 4 Handzusatzbetätigung N el. Stellungsanzeige

3 drei Federn unten) 5 Hubbegrenzung mit Steckeranschluß

6 Pilotventil DN 2, 230 V AC

7 Pilotventil DN 2, 24 V DC X Steuerkopf ASI-Bus

K 1 Grenzsignalgeber IP 65

kompakt (Mikroschalter)

M 2 Grenzsignalgeber

induktiv 10-36 V DC PNP

P 1 Grenzsignalgeber 

induktiv 10-36 V DC PNP

T 1 Grenzsignalgeber 

kompakt induktiv 10-30

DC PNP

Bestellbeispiel:  7010/050V1020212 - - - 5
Schrägsitzventil 7010, DN 50, Anschluß Rohrgewinde nach DIN 2999, Gehäuse Edelstahl, Sitzdichtung
PTFE, Feder schließt, gegen Medienstrom schließend, Antrieb 80 mm, zwei Federn, Hubbegrenzung.

Nennweite  max. Betriebsdruck Steuer- Kolben

   (Differenzdruck) druck Ø Federn

      bar bar mm

V4A Ms/Rg

DN15 22 16 3,5 - 10 50 1

DN20 7 6,5 3,5 - 10 50 1

DN20 13 12 4,5 - 10 50 2

DN20 19 16 5,7 - 10 50 3

DN25 2,5 2,4 3,5 - 10 50 1

DN25 5,8 5,5 4,5 - 10 50 2

DN25 9 8,5 5,7 - 10 50 3

DN25 22 16 3,5 - 10 80 1

DN32 1,1 1 3,5 - 10 50 1

DN32 3,1 2,9 4,5 - 10 50 2

DN32 5,2 4,8 5,7 - 10 50 3

DN32 12 11 3,5 - 10 80 1

DN32 17 15 4,4 - 10 80 2

DN32 22 16 5,6 - 10 80 3

DN32 11 10 1,3 - 10 125 1

DN32 23 16 2,2 - 10 125 2

DN40 1,9 1,8 4,5 - 10 50 2

Nennweite  max. Betriebsdruck Steuer- Kolben

    (Differenzdruck) druck Ø Federn

      bar bar mm

Edelstahl Messing/

Rotguß

DN40 3,3 3 5,7 - 10 50 3

DN40 7 6 3,5 - 10 80 1

DN40 10 9 4,4 - 10 80 2

DN40 13 12 5,6 - 10 80 3

DN40 7 6 1,3 - 10 125 1

DN40 15 13 2,2 - 10 125 2

DN40 21 16 3,1 - 10 125 3

DN50 4 3 3,5 - 10 80 1

DN50 6 5 4,4 - 10 80 2

DN50 7,5 6,5 5,6 - 10 80 3

DN50 8,5 7,5 2,2 - 10 125 2

DN50 13 11 3,1 - 10 125 3

DN65 4 2,5 5,6 - 10 80 3

DN65 5 3,5 2,2 - 10 125 2

DN65 7 5 3,1 - 10 125 3

DN80 3,5 3,1 - 10 125 3
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Schrägsitzventil 7010

Feder  öffnetFeder  schließt Typ 7031

* Baulängen nach DIN 3202, T4 M8,   ** Winkel  =  45°  für DN 65, DN 80 bei Messing-Gehäuse

Maße und Gewichte

Maße in mm

Abweichende Abmessungen 7031

DN Antrieb A C M F K L * N

Ø Anzahl Gewicht

Bohrung

15 50 45 95 65 125 14 230 4 2,7

20 50 58 105 75 125 14 260 4 3,4

25 50 68 115 85 130 14 260 4 4,1

25 80 68 115 85 170 14 260 4 5,7

32 50 78 140 100 145 18 300 4 5,7

32 80 78 140 100 185 18 300 4 7,2

32 125 78 140 100 215 18 300 4 9,4

40 50 88 150 110 150 18 300 4 6,4

40 80 88 150 110 190 18 300 4 7,9

40 125 88 150 110 220 18 300 4 10

50 50 102 165 125 160 18 350 4 8,6

50 80 102 165 125 195 18 350 4 10,1

50 125 102 165 125 225 18 350 4 12,5

DN Wirk- A        B C D        E F G H I     SW1 SW      Kvs-Werte Ge-

samer Rp/NPT 2 wicht

Antrieb (ca. kg)

Ms u. * Rg Ms. u. * Rg (Hub) Ms. u. * Rg Ms./ * Rg

Edelstahl Edelstahl Edelstahl Edelstahl

15 50 1/2" 65 58 12 62 135 130 120 G1/8 7 34.5 25 27 30 3.5 3.5 1.1

20 50 3/4" 75 66 13 62 135 130 125 G1/8 12 34.5 31 32 30 9 8 1.2

25 50 1" 90 78 15 62 145 140 130 G1/8 16 34.5 39 41 30 17 13 1.4

25 80 1" 90 78 15 96 185 180 170 G1/4 16 55 39 41 30 17 13 3.0

32 50 1 1/4" 110 93 17 62 160 150 145 G1/8 16 34.5 48 50 30 21,5 20 1.8

32 80 1 1/4" 110 93 17 96 200 190 190 G1/4 20 55 48 50 30 28 24 3.3

32 125 1 1/4" 110 93 17 146 230 220 215 G1/4 20 80 48 50 30 28 24 5.5

40 50 1 1/2" 120 104 19 62 165 160 150 G1/8 16 34.5 55 55 30 30 29 2.1

40 80 1 1/2" 120 104 19 96 205 200 195 G1/4 23 55 55 55 30 39 33 3.6

40 125 1 1/2" 120 104 19 146 235 230 220 G1/4 23 80 55 55 30 39 33 5.8

50 50 2" 150 124 21 62 185 175 160 G1/8 16 34.5 68 70 32 47,5 42 2.7

50 80 2" 150 124 21 96 225 215 200 G1/4 29 55 68 70 32 62 55 4.2

50 125 2" 150 124 21 146 250 240 225 G1/4 29 80 68 70 32 62 55 6.4

65 80 2 1/2" 180 - 25 96 260 - 210 G1/4 29 55 85 - 41 93 / 80 - 6.2

65 125 2 1/2" 180 - 25 146 285 - 240 G1/4 29 80 85 - 41 93 / 80 - 8.4

80 80 3" 210 - 28 96 280 - 225 G1/4 29 55 100 - 41 115 - 8.3

80 125 3" 210 - 28 146 305 - 250 G1/4 29 80 100 - 41 115 - 10.5
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Direktgesteuerte Sitzventile
Elektrisch betätigt
NO, NC, M5,  G1/8”, Steckanschluss ø 4, O-Ring
Nennweiten 1,5 - 1,8 - 2 - 2,5 mm

2/2 - 3/2 Wegeventile Serie A

Bauart direktgesteuertes Sitzventil

Funktion 2/2, 3/2, NC, NO

Werkstoff *Körper -Ms vernickelt, Edelstahl, Perbunan

Befestigungsart Gewinde M4

Anschlüsse M5, G1/8, PA - Rohr ø 4, O -Ring

Einbaulage beliebig

Umgebungstemp. 0 ÷ 60°C (getrocknete Luft -20°C)

Schmierung Pneumatiköl, Perbunan - kompatibel (3° ÷ 10°E)

* Körper Mod A531 Nylon.

Betriebsdruck siehe Tabelle

Nominaldruck 6 bar

Kv -Wert Kv (siehe Tabelle)

Durchfluss * Qn (siehe Tabelle)

Nennweite mm (siehe Tabelle)

Medium gefilterte, geölte oder ölfreie Luft

PNEUMATISCHE KENNGRÖSSEN

ALLGEMEINE KENNGRÖSSEN

Die Elektromagnetventile Serie A stellen ein
sehr breites Programm zur Verfügung:
- 2/2 - Wege, 3/2 - Wege
- NC, NO
- Impulsmagnetspule (bistabil)
- integrierte Schnellentlüftung

(Bsp. einfachw. Zyl.)
- Zylinder-Direktmontage (Systemtechnik)
- elektrischer und mechanischer Teil getrennt
- Sonderdichtungen
- 3 verschiedene Spulengrössen
- 11 verschiedene Spannungen
- Niederwatt-Ausführungen 3W, Halteleistung

0,6 Watt - Anker und Innenteile in Edelstahl
- Batteriemontage  
- Sonderventile nach Kundenwunsch.

* Qn = 6 bar Eingangsdruck, ∆p = 1 bar
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Fig. 1

Netz

A331-0C2-A77

ANSCHLÜSSE
P A R

0 M5 M5 M5
1 G1/8 G1/8 M5
3 M5 G1/8 außen. M5

4 M5 G1/8 außen. M5
(Handnotbetätigung)

OR
A Flansch

drehbar
OR

B Flansch
fest

C PA - Rohr ø 4 (Batterie)

2

Mod. A80 Mod. A70 Mod. G90

Spulenarten der Elektromagnetventile Serie A

MODELLBEZEICHNUNG SERIE A

SERIE A

VENTILKÖRPER
1 = Flansch 24 x 24

360° drehbar
2 = Flansch 24 x 24

nicht drehbar
3 = Körper mit Gewinden
4 = mit Schnellentlüftg.
5 = Flansch, ISO - Lochbild

seitlich, nicht drehbar
6 = Flansch, 16 x 16

360° drehbar
7 = Flansch, seitlich

360° drehbar
A = Batterieversion
B = 2 Batterie
C = 3 Batterie
D = 4 Batterie
E = 5 Batterie
F = 6 Batterie
G = 7 Batterie
H = 8 Batterie
K = 9 Batterie
L = 10 Batterie
M = 11 Batterie
N = 12 Batterie
P  = 13 Batterie
R = 14 Batterie
S = 15 Batterie

WEGE
2 = 2 Wege
3 = 3 Wege

SPULENWERKSTOFF
A = PPS 
G = Nylon - Glasfaser

KÖRPERWERKSTOFF
1 = Aluminium
2 = Messing vernickelt

SPULENABMESSUNG
7 = 22 x 22
8 = 30 x 30
9 = 22 x 58

SPANNUNGEN ■
A70 G70 A80 G90

B = 24V 50/60 Hz ■ - ■ ■

C = 48V 50/60 Hz ■ - - ■

D = 110V 50/60 Hz ■ - ■ -
E = 220V 50/60 Hz ■ - ■ -

* H=24V 50/60Hz ■ - - -
* K=110V 50/60Hz ■ - - -
* J=220V 50/60Hz ■ - - -

2 = 12V DC ■ - - ■
3 = 24V DC ■ ■ ■ ■

4 = 48V DC ■ - ■ ■

6 = 110V DC ■ - ■ -
* 7 = 24V RC ■ - - -

!! Die angegebenen Spannungen sind Standard;
bei Sonderspannungen bitte Rücksprache mit unseren Technikern.

NENNWEITEN
C = 1,5
D = 2
E = 2,5

FUNKTION
1 = NC (normal geschlossen)
2 = NO (normal offen)

Die Modelle A70 und A80 (Fig. 1) bieten eine optimale
Auswahl entsprechend der elektrischen oder elektronischen
Bedürfnisse Ihrer Steuerung.
Das Modell G90 ist eine Impuls-Magnetspule.
- Anziehimpuls max. 20 ms - das Ventil öffnet
- Halteleistung 0 Watt
Durch einen kurzen , umgekehrten Impuls wird der Anker
wieder abgestoßen - das Ventil schließt. Mehrfache, 
gleichgerichtete Impulse ändern an der eingenommenen
Schaltstellung nichts. Mit dieser Spule läßt sich ein Ventil 
der Serie A von monostabil in bistabil umrüsten.
Die Funktionsschema entnehmen Sie bitte Fig. 2 - 3 - 4.
Das Ventil läßt sich hiermit wahlweise NC oder NO einsetzen.

670

680
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Mod. Spannung min. Impuls Leistungsaufnahme
V ms (20°C) mA

Anzug Abstoß Anzug Abstoß

G92 12 DC 18 10 325 160
G93 24 DC 18 10 168 80
G94 42 DC 18 10 68 35

48 DC 18 10 80 40
G9B 24 50/60 20 15 185 10
G9C 48 50/60 20 15 92 54

SPANNUNGEN A70 SPANNUNGEN G70

Mod.
A7B 24V 50/60 Hz 6,2VA
A7C 48V 50/60 Hz 7,2VA
A7D 110V 50/60 Hz 6,6VA
A7E 220V 50/60 Hz 7,2VA

Mod.
A7H 24V 50/60 Hz 3,7VA
A7K 110V 50/60 Hz 4VA
A7J 220V 50/60 Hz 4VA
A72 12V DC 5W

Mod.
A73 24V DC 5W
A74 48V DC 5W
A76 110V DC 4,2W
A77 24V DC 3W

Mod
G73 24V DC 5W

SPANNUNG A80

Mod.
A8B 24V 50/60 Hz 5VA
A8D 110V 50/60 Hz 5VA
A8E 220V 50/60 Hz 5VA

Mod.
A83 24V DC 4W
A84 48V DC 4W
A86 110V DC 4W

Abmessung: 22 mm
Schutzart: IP54 - DIN 40050 (PPS)

IP65 (mit Stecker 122-800)
Isolationsklasse: H (180°C)

3000 V - Probe 1’
Anschluss: zweipolig, Erde DIN 43650 (Form B)
Leistungsaufnahme: DC = 3W/5W, AC = 6,5 VA,

AC = 8,5 VA (Anzug)
Spannungstoleranz: AC ± 10% - 15%, DC ± 10%
Einschaltdauer: ED = 100%

Spule für Elektromagnetventil Serie A Mod. A70

Abmessung: 30mm
Schutzart: IP54 - DIN 40050 (Epoxydharz)

IP65 (mit Stecker 124-800)
Isolationsklasse: H (180°C)

3000 V - Probe 1’
Anschluss: zweipolig, Erde DIN 43650 

(Form A) 
Leistungsaufnahme: DC = 4W, AC = 5 VA

AC = 7,5 VA (Anzug)
Spannungstoleranz: AC ± 10% - 15%, DC ± 10%
Einschaltdauer: ED = 100%

Spule für Elektromagnetventil Serie A Mod. A80

Abmessung: 22 x 58 mm
Schutzart: IP54 - DIN 40050 (Nylon - Glasfaser)

IP65 (mit Stecker 122-800, 122-892/-893)
Isolationsklasse: F (155°C)  1500 V - Probe 1’
Spannungstoleranz: DC und AC ± 10%
Einschaltdauer: ED = 100%

Spule für Elektromagnetventil Serie A Mod. G90 (Impulsmagnetspule)
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Die Impuls - Magnetspulen Mod. G90 sind verwendbar für alle Elektromagnetventile 
und Vorsteuerventile bei denen Spulen der Serie A (22 mm) zum Einsatz kommen.
Hiermit lassen sich alle monostabilen Einsatzfälle, d. h. Magnet erregt, Anker angezogen,
Ventil offen (NC) oder Ventil geschlossen (NO), in bistabile Anwendungen umändern:
Stromimpuls an A, Magnet zieht an und das Ventil bleibt offen - Stromimpuls an B, Magnet
stößt den Anker ab, Ventil schließt. Im Folgenden die Gründe, die für den Einsatz
von Impuls-Magnetspulen sprechen:
- Stromaufnahme nahezu 0, da der notwendige Impuls nur ca. 20 ms dauert
- Das Ventil hält unabhängig von der Stromversorgung die gewünschte Schaltstellung.
(Fail - safe - Anwendung!)

- Es lässt sich steuerungstechnisch aus einem NC-Ventil ein NO-Ventil herstellen 
und umgekehrt.

- Diese Magnetspulen sind aufgrund des kurzen notwendigen Impulses ideal zum direkten 
Anschluss an SPS; sie können andererseits ohne Überhitzungsgefahr Dauerimpulsen 
ausgesetzt werden, da sie 100% ED erfüllen.

Anwendungshinweise:
Diese Spulen werden mit Impulsen angesteuert
- Anziehen des Magneten (Ankers) = Anzug (A)
- Abstoßen des Magneten (Ankers) = Abstoß (B)
bezogen auf ein NC - Ventil bedeutet dies

- Anzug = Ventil offen
- Abstoß = Ventil geschlossen
- Schaltimpulse müssen mit 10 ms Abstand gegeben werden, siehe Fig. 1!
- Beim Verwenden von Impulsspulen zu Ventilbatterien ist es sinnvoll eine magnetische 
Abschirmung vorzusehen, um Überschneidungen der Magnetfelder zu verhindern.
Mod. G90/L. Bei Bestellung angeben!

- Steckerfahnen sind mit 1, 2 und 3 gekennzeichnet

Verwendungsarten:
Wechselstrom (AC) - Fig. 2
Achtung: Es ist darauf zu achten, dass 3 nicht mit 1 und 2 vertauscht werden - Kurzschluss!
Im Falle der Ansteuerung mittels SPS muss 1 mit dem Impuls Abstoß und 2 mit dem Impuls
Anzug angesteuert werden.

Gleichstrom (DC) - Fig. 3
Die Betätigung erfolgt mit zwei wechselnden Impulsen, die die Polarität der Spule 
umkehren - Kontakt 1 und 2 (3 wird in diesem Fall nicht verwendet).
Um die Ansteuerung zu erleichtern, ist ein elektronischer Stecker erhältlich.
Dieser invertiert den Strom mit einem Signal und zwei Kontakten ähnlich der Ansteuerung bei
Wechselstrom. Dieser Stecker ist unerlässlich bei der SPS Ansteuerung mit Gleichstrom.
Fig. 4 stellt den Anschluss des
Ventils an die SPS dar. Diese Stecker sind wie folgt erhältlich:
Mit gemeinsamen + Mod. 122-892 P
Mit gemeinsamen - Mod. 122-893 N
Siehe Seite 2.31.003

Impuls -Magnetspulen Mod. G90

Anzug

min. 20m/sek.

ON

ON

OFF

OFF

min. 10m/sek.

Anzug

Fig. 2

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 4 - SPS-STEUERUNG

Abstoß

Abstoß

Anzug

Abstoß

Ausgang SPS

Anzug

Ventilstecker Abstoß

Gemeinsam

- Für AC siehe 
Schema Fig. 2

- Für DC siehe
Seite 2.31.003

Mod. Kontakt Funktion Polarität
2 Anzug -

122-892 1 Abstoß -
3 (gemeinsam) +
1 Anzug +

122-893 2 Abstoß +
3 (gemeinsam) -
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Handnot-Betätigung
Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.

Mod. Gew. bar
AA31-0C2-000* M5 N.C. 1.5 0.8 62 0 ÷ 10
AA31-CC2-000* ø 4 N.C. 1.5 0.6 55 0 ÷ 10

Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A321-0C2-000* M5 N.C. 1.5 0.9 63 0 ÷15
A321-1C2-000* G1/8” N.C. 1.5 1.1 68 0 ÷15
A321-1D2-000* G1/8” N.C. 2 1.8 111 0 ÷ 9
A321-1E2-000* G1/8” N.C. 2.5 2.2 160 0 ÷ 6
A322-0C2-000* M5 N.O. 1.8 1 91 0 ÷ 10
A322-1C2-000* G1/8” N.O. 1.8 1.1 96 0 ÷ 10
A331-0C2-000* M5 N.C. 1.5 0.8 60 0 ÷ 10
A331-1C2-000* G1/8” N.C. 1.5 1 66 0 ÷ 10
A332-0C2-000* M5 N.O. 1.5 0.7 53 0 ÷ 6
A332-1C2-000* G1/8” N.O. 1.5 0.8 60 0 ÷ 6

2/2, 3/2 - Wegeventil NW 2,5 - elektrisch betätigt, Einzelventil Mod. A32... und Mod. A33...

- NC - Funktion
- P -  Anschluß G1/8”
- A - Anschluß M5, PA-Rohr ø 4
- Handnotbetätigung
- Verbindungsschrauben und O-Ring sind im Lieferumgang enthalten.

3/2 - Wegeventil NW 1,5 elektrisch betätigt, Batteriemontage Mod. AA31...

- NC -, NO - Funktion
- Anschlüsse P und A M5 - G1/8”
- Anschluss R M5
- Bitte beachten: A322 - 1C2-... P= G1/8”, A = M5

*gewünschte Spule ergänzen!

*gewünschte Spule ergänzen!
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Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A331-3C2-000* - N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10
A331-4C2-000* - N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10

Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A431-1C2-000* - N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10

- NC - Funktion
- P -  Anschluß und A - Anschluß 1/8"
- A - Anschluß M5
- Handnotbetätigung
- Kompaktbauweise

Dieses Ventil eignet sich besonders zum Anbau
an einfachwirkenden Zylindern - dadurch ist schnelles
Entlüften möglich.

3/2 - Wegeventil NW 1,5 - elektrisch betätigt, Batteriemontage Mod. A43...

*gewünschte Spule ergänzen!

- NC - Funktion
- P und R - Anschluß M5
- A - Anschluß 1/8” -aussen
Dieses Ventil eignet sich besonders für den Anbau an 
einfachwirkenden Zylindern sowie für die Vorsteuerung 
von Pneumatikventilen mit geringem Betriebsdruck.

3/2 - Wegeventil NW 1,5 R 1/8" - elektrisch betätigt Zylinder-Direktmontage Mod. A33...

*gewünschte Spule ergänzen!

Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A631-AC2-000* OR N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10

- NC - Funktion
- Vorsteuerventil
- Direktmontage an Maschinenteilen
- drehbar 360°
- Handnotbetätigung

3/2 - Wegeventil NW 1,5 - elektrisch betätigt Flanschausführung Mod. A63...

*gewünschte Spule ergänzen!

Handnot-Betätigung
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Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A231-BC2-000* OR N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10

Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A531-BC2-000* OR N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10

- NC - Funktion
- Vorsteuerventil Serie 9 /ISO 599/1
- nicht drehbar
- Handnotbetätigung, bistabil.

3/2 - Wegeventil NW 1,5 ISO-Lochbild - elektrisch betätigt - Flanschausführung, seitlich Mod. A53...

*gewünschte Spule ergänzen!

- NC - Funktion
- Vorsteuerventil 
- Direktmontage an Maschinenteilen
- nicht drehbar
- Handnotbetätigung.

* auf Anfrage.

3/2 - Wegeventil NW 1,5  - elektrisch betätigt - Flanschausführung Mod. A23...

*gewünschte Spule ergänzen!

Handnot-Betätigung
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FÜR SERIE 6 UND SERIE A80

Mod.
124-800 DIN 43650 (PG9)

PASSEND ZU SPULEN G90

Mod.
122-892C + gemeinsam
122-893C - gemeinsam

PASSEND ZU SPULEN A70

Mod.
122-800 DIN 43650 (PG9)

Zur Ansteuerung der G90 Spulen 12÷ 24V DC
auf Anfrage mit 2 m Kabel vormontiert erhältlich.

Spezialstecker mit integrierter Elektronik

Anschl. Funktion Nennweite Kv L/min. (H20) Qn Nl/min. Druck min.-max.
Mod. Gew. bar
A131-AC2-000* OR N.C. 1.5 1 70 0 ÷ 10

- NC  - Funktion
- Vorsteuerventil
- Direktmontage an Maschinenteilen
- drehbar 360°
- Handnotbetätigung

3/2 - Wegeventil NW 1,5 - elektrisch betätigt - Flanschausführung Mod. A13...

*gewünschte Spule ergänzen!

Handnot-Betätigung
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GBDI
Attacchi tubazione in
gomma e antivibranti

Stepped hose 
connections and 

shock mounts

Schlauchanluss und 
Schwingungsdämpfer

Fig. CFig. BFig. A

ATG AV

C

CH
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B

C

D

B

A

D

B

C

D

B

D

A

D

C

B

A

AVA.M6A
AVA.M6B

AVA.M5

Modello
Modell
Model A B C

Codice
Artikelnummer

Code

Ø40 1531 M6
Ø25 3046 M6

Ø25 1020 M51502006

1502005
1502004

AVB.M8A
AVB.M8B

AVB.M6
Ø40 3055 M8
Ø25 2038 M8

Ø25 1533 M61503005

1503004
1503001

D

AVB.M8C
AVB.M8D

AVB.M10

Ø25
Ø30

Ø501503009

1503008
1503007

AVB.M4

AVB.M8E

AVC.M5

Ø25

Ø30

Ø501505002

1503011

1503010

A
A

A

B
B

B

B
B

B

B

B

C

27
53

58

29

33

10

15
30

30

15

15

15

M8
M8

M10

M4

M8

M5

Figura
Figur

Figure

ATG.7A
ATG.7B
ATG.9A

Modello
Modell
Model A B C

Codice
Artikelnummer

Code

Ø7 191/8"G 12
Ø7 191/4"G 14
Ø9 191/8"G 122103003

2103002
2103001

ATG.9B
ATG.9C
ATG.12A

Ø9 191/4"G 14
Ø9 193/8"G 19

Ø12 201/4"G 142103006
2103005
2103004

ATG.12B
ATG.12C
ATG.17A

Ø12 203/8"G 19
Ø12 201/2"G 21
Ø17 213/8"G 192103009

2103008
2103007

ATG.17B
ATG.20
ATG.25

Ø17 211/2"G 21
Ø20 303/4"G 22
Ø25 301"G 342103012

2103011
2103010

ATG.30
ATG.40
ATG.50

Ø30 481-1/4"G 38
Ø40 381-1/2"G 43
Ø50 542"G 542103016

2103015
2103013

CH
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Flüssigkeitsabscheider 
Diese Abscheider werden überall dort benötigt, wo mit Kühl– und 
Schmiermitteln gearbeitet wird. Diese Abscheider halten auch 
Schleifstäube, Späne und Bearbeitsrückstände zurück. 

Vorteile: 

       direkt erkennbarer Flüssigkeitstand 

      geringes Gewicht durch Verwendung 
      von Aluminium und Acryl. 

 Leichte Handhabung durch 
      ergonomische Gestaltung. 

CSK91311: 

Volumen:             5 Liter 
Dimension:     ø200x400 mm 
Anschluss ø:        LW 12 
Gewicht:         4 kg 

CSK93403: 

Volumen:             21 Liter 
Dimension:     ø300x500 mm 
Anschluss ø:        LW 132 
Gewicht:               10 kg 

CSK91311 

CSK93403 
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KONDENSATABSCHEIDER mit Füllstandssonde 

ZFD m³/h Gewinde Gesamthöhe Durchmesser 

145 (02) 60 G 3/4“ 286 mm 129 mm 

145 (01) 80 G 1“ 586 mm 129 mm 

216 (03) 100 G 1 1/4“ 399 mm 194 mm 

216 (02) 130 G 1 1/2“ 399 mm 194 mm 

216 (01) 200 G 2“ 399 mm 194 mm 

Kondensatabscheider mit Spezial-Abscheidepatrone für Öl und Kondensat. Dieser Kondensatab-
scheider ist mit einer zusätzlichen Füllstandssonde ausgestattet um ein überfüllen des Behälters 
zu vermeiden. Der Abscheider wird mit einem 230 V- Niveaurelais geliefert. 
Der Leichtmetall-Oberteil ist für den Einbau in eine saug– oder druckseitige Rohrleitung geeignet 
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Kondensatabscheider 

für Vakuumprozesse zur Abscheidung von Flüssigkeiten aus Luft bzw. Gasen. 

EINBAU  /  FUNKTION 

Der Kondensatabscheider ist für den direkten Einbau zwischen Vakuumpumpe 
und Vakuumverfahren, also saugseitig, vorgesehen. Die Abscheidung erfolgt 
durch einen Zyklon, dessen Funktion auf die Fliehkraftwirkung eines 
Zyklonwirbels beruht. Feine Nebel und Flüssigkeiten werden fast  vollkommen 
abgeschieden. Selbst feinste Flüssigkeitspartikel laufen an besonders geformten 
Abreißkanten zu abscheidefähigen Tropfen auf. Gleichzeitig wird dem mit 
Flüssigkeit beladenen Gas durch einen Leitapparat ein Drall erteilt. Infolge der 
hierbei auftretenden Fliehkräfte, werden die Wasserteilchen an die 
Abscheidewand geschleudert, gleiten in den Sammelraum und können so 
ausgeschieden werden. Das Tauchrohr für den Reinluftaustritt ist mit einer 
besonderen Abrißkante versehen, wodurch ein Überklettern der Flüssigkeit 
verhindert wird. Der Abscheider enthält keine Filter oder Siebe. Er kann daher 
durch leichte Verunreinigungen auch auf Dauer nicht verstopfen und erfordert 
auch keine besondere Wartung. Da jedoch die Abscheidefähigkeit vom 
Aggregatzustand der Flüssigkeiten abhängig ist, können in Dampfform 
übergegangene Flüssigkeiten mechanisch nicht mehr abgeschieden werden. 
Diese müßte man durch Absorption oder chemische Bindung entfernen. 

AUSFÜHRUNG 

Der Kondensatabscheider kann in zwei Varianten (HAND oder AUTOMATIK), 
sowie in verschiedenen Baugrößen geliefert werden. 

A) KONDENSATABSCHEIDER MIT HANDABLASS
Durch zwei Schaugläser kann der minimale bzw. maximale Kondensatstand 
beobachtet werden. Zusätzlich ist der Abscheider serienmäßig mit einem 
Schwimmschalter ausgerüstet. Sollte das Kondensatniveau unzulässig hoch 
ansteigen, kann über das Schwimmersignal der Vakuumvorgang abgebrochen 
oder ein Warnsignal gegeben werden. Die Verschaltung des Schwimmschalters
(Reed-Kontakt) als Schließer oder Öffner ist möglich. Max.Schaltvermögen: 
20W/26 VA, max. Schaltspannung: 220 V. 
Der Kondensatablaß erfolgt durch Betätigen eines Kugelhahnes am unteren 
Ende des Abscheiders. Es ist jedoch erforderlich, vorher den Vakuumvorgang 
zu unterbrechen. 
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B) KONENSATABSCHEIDER MIT AUTOMATIKABLASS
Der Abscheider ist mit drei Schwimmsachaltern ausgerüstet. Am unteren Ende 
befindet sich eine spezielle Edelstahlpumpe. Die gesamte Einrichtung inkl. 
Steuerung ist auf einem praktischen Ständer anschlußfertig montiert. Die 
Kondensatpumpe wird über zwei Niveauschalter gesteuert. Das Abpumpen des  
Kondensates erfolgt daher je nach Anfall während des Vakuumvorganges. 
Hierdurch wird der Vakuumvorgang nicht beeinflußt (im Gegensatz zum 
Wechselkammerprinzip). Am Pumpenausgang steht ein Überdruck von 1,5 bar 
zur Verfügung. Das Kondensat kann daher über eine direkt an der Pumpe 
anzuschließenden Leitung an seinen Bestimmungsort gefördert werden. Die 
Abscheideleistung beträgt bis zu 25 l/min. Zusätzlich ist auch ein Handhahn 
vorgesehen. Es ist daher möglich, bei evtl. auftretenden Störungen, nach 
Unterbrechung des Vakuumvorganges, das Kondensat auch händisch 
abzulassen. Der Abscheider ist komplett verdrahtet. Für den Anschluß ist nur 
eine Steckdose mit 220 V, 50 Hz erforderlich. Der serienmäßig eingebaute dritte 
Schwimmschalter dient - wie beim Kondensatabscheider mit Handablaß - zur 
Überwachung des Systems. Der Schalter kann als Schließer oder Öffner 
eingesetzt werden. Ein Umschaltrelais in der Steuerung verstärkt das 
Ausgangssingal. Ausgang: 6 A/220 V, 50 Hz. 

ANWENDUNG 
Für alle Vakuumverfahren, wo kleinere oder große Mengen an Flssigkeiten 
anfallen, die nicht in die Vakuumpumpe gelangen dürfen und vorher 
abgeschieden werden müssen, z.B. Vakuumtrocknung, Vakuumdestillation, 
Extruderverfahren. Aber auch in solchen Fällen, wo niedrigviskose Öle oder 
leicht verunreinigte Flüssigkeiten anfallen. 
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Durchgangskugelhähne mit vollem Durchgang
aus Messing

Typ 1800/1700 Typ 1810 Typ 1801

Typ 1803 Typ 1820 Typ 1821

Kenngrößen:
Bauart Durchgangskugelhähne mit schwimmender Kugel

Gewindeanschluß entsprechend ISO 7/1 bzw. ISO 228/1
Arbeitsdruckbereich Vakuum max. 10-3 Torr bis Nenndruck gemäß Tabelle für Betriebstemperaturen bis 80°C.

Zulässiger Betriebsdruck für höhere Temperaturen siehe Druck-Temperaturdiagramm
Mediumstemperatur -20° bis +160°C

Betätigung durch 90° Drehung des Griffes
Werkstoff Gehäuse Ms 58 vernickelt, Kugel Ms58 hartverchromt, Kugeldichtung und Spindeldichtung aus

Teflon, Handhebel aus Aluminium oder Stahl, Drehgriff aus Aluminium
Befestigungsart Einbau in starres Leitungssystem

Einbaulage beliebig

Typ 1800, Durchgangskugelhahn, Innengewinde, voller Durchgang, Handhebel Aluminium schwarz lackiert, Spindeldichtung Teflon nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 L R PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 1/4“ 8 20 47 23 11 51,5 83 64 0,14 5,4
G 3/8“ 10 20 47 23 11,4 51,5 83 64 0,13 6
G 1/2“ 15 25 51 33 13,5 55 95 30 0,19 16,3
G 3/4“ 20 31 60 39 12,5 57 110 30 0,29 29,5
G 1“ 25 38 64 49 15 69,5 110 30 0,46 43
G 1 1/4“ 32 48 79 59 17 81,5 160 25 0,90 89
G 1 1/2“ 40 54 85 73 18 95 160 25 1,32 230
G 2“ 50 67 103 86 22 113 170 25 1,79 265

Typ 1700, Durchgangskugelhahn, Innengewinde, voller Durchgang, Handhebel Aluminium schwarz lackiert, Spindeldichtung Teflon nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 L R PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 2 1/2“ 65 90 127 111 30,2 152 205 16 3,70 540
G 3“ 80 105 138 136 33,3 177 205 16 5,90 873
G 4“ 100 130 161 166 39,3 214 260 16 10,00 1390
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Typ1810, Durchgangskugelhahn, Innengewinde, voller Durchgang, Handhebel Stahl verzinkt mit schwarzer PVC-Ummantelung,
Spindeldichtung Teflon nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 L R PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 1/4“ 8 20 45 23 11 51,5 98 64 0,14 5,4
G 3/8“ 10 20 45 23 11,4 51,5 98 64 0,13 6
G 1/2“ 15 25 48 33 13,5 55 98 30 0,20 16,3
G 3/4“ 20 31 58 39 12,5 57 122 30 0,32 29,5
G 1“ 25 38 62 49 15 69,5 122 30 0,49 43
G 1 1/4“ 32 48 78 59 17 81,5 153 25 0,90 89
G 1 1/2“ 40 54 85 73 18 95 153 25 1,35 230
G 2“ 50 67 96 86 22 113 162 25 1,86 265

Typ1801, Durchgangskugelhahn, Innen- Außengewinde, voller Durchgang, Handhebel Aluminium schwarz lackiert, Spindeldichtung
Teflon nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 l2 L R PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 1/4“ 8 20 47 23 11 12,5 58,5 83 64 0,14 5,4
G 3/8“ 10 20 47 23 11,4 13 59,5 83 64 0,13 6
G 1/2“ 15 25 51 33 13,5 15 67 95 30 0,21 16,3
G 3/4“ 20 31 60 39 12,5 16,5 73,5 110 30 0,32 29,5
G 1“ 25 38 64 49 15 19 85,5 110 30 0,51 43
G 1 1/4“ 32 48 79 59 17 21,5 101,5 160 25 0,96 89
G 1 1/2“ 40 54 85 73 18 21,5 110,5 160 25 1,36 230
G 2“ 50 67 103 86 22 25,7 131,2 170 25 1,86 265
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Typ1803, Durchgangskugelhahn, Außengewinde, voller Durchgang, Handhebel Aluminium schwarz lackiert, Spindeldichtung Teflon
nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 l2 L R PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 1/2“ 15 25 51 33 11,5 15 68 95 30 0,21 16,3
G 3/4“ 20 31 60 39 12,5 16,5 79,5 110 30 0,33 29,5
G 1“ 25 38 64 49 15 19 87,5 110 30 0,52 43
G 1 1/4“ 32 48 79 59 17 21,5 103,5 160 25 0,95 89
G 1 1/2“ 40 54 85 72 18 21,5 119,5 160 25 1,42 230
G 2“ 50 67 103 86 22 25,7 142,2 170 25 1,97 265

Typ1820, Durchgangskugelhahn, Innengewinde, voller Durchgang, Drehgriff Aluminium schwarz lackiert, Spindeldichtung Teflon
nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 L M PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 1/4“ 8 20 47 23 11 51,5 50 64 0,13 5,4
G 3/8“ 10 20 47 23 11,4 51,5 50 64 0,12 6
G 1/2“ 15 25 51 33 13,5 55 50 30 0,18 16,3
G 3/4“ 20 31 60 39 12,5 57 64 30 0,28 29,5
G 1“ 25 38 64 49 15 69,5 64 30 0,45 43
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Typ1821, Durchgangskugelhahn, Innen- Außengewinde, voller Durchgang,Drehgriff Aluminium schwarz lackiert, Spindeldichtung Teflon
nachstellbar

∅D DN
[mm] CH h H l1 l2 L M PN Gewicht

[ca. Kg]
Kv-Wert
[m3/h]

G 1/4“ 8 20 42,5 23 11 12,5 58,5 50 64 0,14 5,4
G 3/8“ 10 20 42,5 23 11,4 13 59,5 50 64 0,13 6
G 1/2“ 15 25 45,5 33 13,5 15 67 50 30 0,21 16,3
G 3/4“ 20 31 54 39 12,5 16,5 73,5 64 30 0,32 29,5
G 1“ 25 38 58 49 15 19 85,5 64 30 0,51 43

Druck-Temperatur-Diagramm:
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3-Wege Motorkugelhähne aus Messing
Typ MKH-3500 bzw. MKH-3600

Kenngrößen:
Bauart Motorkugelhahn mit schwimmender Präzisionskugel, R 1/4“ – R2“

Betätigungsart durch Elektrogetriebemotor, zusätzliche Handbetätigung serienmäßig
Umgebungstemperatur -10°C bis +50°C

Mediumstemperatur 0 bis +100 °C
Mediumsdruck Vakuum max. 10-3 Torr bis Nenndruck

Werkstoff Gehäuse Messing vernickelt, Kugel Messing hartverchromt, Dichtungen PTFE/FKM und
Antriebsgehäuse aus Kunststoff

Befestigungsart Einbau in starres Leitungssystem
Einbaulage beliebig, vorzugsweise mit Antrieb oben

Lieferumfang inkl. Gerätesteckdosen für Kabelanschluß und 2 potentialfreien Kontakten für
Endlagenrückmeldung

Elektrisch
Standardspannung 220V/50Hz, 24V/50Hz,24VDC

Sonderspannung 110V/50Hz bzw.12VDC
Zul. Spg. Schwankung +/- 10%

Einschaltdauer 35% ED (S4), max. 20 – 30 Schaltungen pro Tag
Schutzart IP65

Elektrischer Anschluß über Gerätesteckdose
Endlagenabschaltung über eingebauten Mikroschalter

Durchflußmedium Alle flüssigen und gasförmigen Medien, die die verwendeten Werkstoffe des Kugelhahnes
nicht angreifen.

Durchflußrichtung beliebig
Sonderausführungen

(auf Anfrage)
Spindelverlängerungen für niedrigere und höhere Mediumstemperaturen, eingebaute
Heizung, angebaute Pufferbatterie für Sicherheitsstellung bei Spannungsausfall
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Abmessungen:

Anschluss DN Druckbereich
[bar] B C D E F G H I

1/4“ 11 0-30 193 176 48 48 120 48 67 33
3/8“ 11 0-30 193 176 48 48 120 48 67 33
1/2“ 15 0-30 198 178 48 48 120 48 77 38
3/4“ 20 0-30 211 187 48 48 120 48 87 43
1“ 25 0-16 223 193 48 48 120 48 105 52

11/4“ 32 0-10 241 205 48 48 120 48 122 61
11/2“ 40 0-10 317 274 48 48 120 48 138 69

2“ 50 0-10 340 285 48 48 120 48 166 83

*Schaltarten für Dreiwegkugelhähne (Best. Nr. mit Schaltart ergänzen)

Schaltart 01 Schaltart 02 Schaltart 03 Schaltart 04 Schaltart 05 Schaltart 06 Schaltart 07

Pos. 1

Pos. 2



50
EEIINN  UUNNTTEERRNNEEHHMMEENN  DDEERR  IIKKSS--GGRRUUPPPPEE

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048040, Fax: 0043/1/2025700; csk.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

3-Wegekugelhahn mit Elektroantrieb Typ 3600 (L-Bohrung):

Typ
für Spannung
220V/50Hz

Stellzeit
[Sek.]

Leistung
[VA]

Typ
für Spannung

24V/50Hz
Stellzeit
[Sek.]

Leistung
[VA]

Typ
für Spannung

24VDC
Stellzeit
[Sek.]

Leistung
[W]

MKH-1-3600-1/4“ 7,5 77 MKH-2-3600-1/4“ 7,5 29 MKH-3-3600-1/4“ 9 29
MKH-1-3600-3/8“ 7,5 77 MKH-2-3600-3/8“ 7,5 29 MKH-3-3600-3/8“ 9 29
MKH-1-3600-1/2“ 7,5 77 MKH-2-3600-1/2“ 7,5 29 MKH-3-3600-1/2“ 9 29
MKH-1-3600-3/4“ 7,5 77 MKH-2-3600-3/4“ 7,5 29 MKH-3-3600-3/4“ 9 29
MKH-1-3600-1“ 7,5 77 MKH-2-3600-1“ 7,5 29 MKH-3-3600-1“ 9 29
MKH-1-3600-11/4“ 7,5 77 MKH-2-3600-11/4“ 7,5 29 MKH-3-3600-11/4“ 9 29
MKH-1-3600-11/2“ 20 77 MKH-2-3600-11/2“ 20 32 MKH-3-3600-11/2“ 25 32
MKH-1-3600-2“ 20 77 MKH-2-3600-2“ 20 32 MKH-3-3600-2“ 25 32

3-Wegekugelhahn mit Elektroantrieb Typ 3500 (T-Bohrung):

Typ
für Spannung
220V/50Hz

Stellzeit
[Sek.]

Leistung
[VA]

Typ
für Spannung

24V/50Hz
Stellzeit
[Sek.]

Leistung
[VA]

Typ
für Spannung

24VDC
Stellzeit
[Sek.]

Leistung
[W]

MKH-1-3500-1/4“ 7,5 77 MKH-2-3500-1/4“ 7,5 29 MKH-3-3500-1/4“ 9 29
MKH-1-3500-3/8“ 7,5 77 MKH-2-3500-3/8“ 7,5 29 MKH-3-3500-3/8“ 9 29
MKH-1-3500-1/2“ 7,5 77 MKH-2-3500-1/2“ 7,5 29 MKH-3-3500-1/2“ 9 29
MKH-1-3500-3/4“ 7,5 77 MKH-2-3500-3/4“ 7,5 29 MKH-3-3500-3/4“ 9 29
MKH-1-3500-1“ 7,5 77 MKH-2-3500-1“ 7,5 29 MKH-3-3500-1“ 9 29
MKH-1-3500-11/4“ 7,5 77 MKH-2-3500-11/4“ 7,5 29 MKH-3-3500-11/4“ 9 29
MKH-1-3500-11/2“ 20 77 MKH-2-3500-11/2“ 20 32 MKH-3-3500-11/2“ 25 32
MKH-1-3500-2“ 20 77 MKH-2-3500-2“ 20 32 MKH-3-3500-2“ 25 32

Bestellbeispiel: MKH-1-3600-1/4“-05:Typ 3600(L-Bohrung); Motorspannung 220V/50Hz, Anschluss 1/4“, Schaltart 05

Anschluss 1/4“ 3/8“ 1/2“ 3/4“ 1“ 11/4“ 11/2“ 2“
Motortype AE2/3-F03 AE2/3-F03 AE2/3-F03 AE2/3-F05 AE2/3-F05 AE2/3-F05 AE3/3 AE3/3
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Anschlussbeispiele:

Motorantrieb AE1-Gleich und Wechselstrom, AE2-Wechselstrom, AE3-Wechselstrom

Gerätestecker 1(groß)- Motoranschlüsse Gerätestecker 2 (klein)-Signalausgänge

Motorantrieb AE2-Gleichstrom, AE3-Gleichstrom

Gerätestecker 1(groß)- Motoranschlüsse Gerätestecker 2 (klein)-Signalausgänge
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3-Wege-Kugelhähne aus Messing mit Druckluftdrehantrieb, G 1/4“ - G 2“
Typ 770030, 770031, 770032, 770033

Bauart Antrieb Kolbenantrieb mit 2 gegenläufigen Kolben, Abdichtung elastisch
Antrieb in allen Details entsprechend ISO 5211 bzw. nach NAMUR-Empfehlungen.
Äußere Endlage um ±10° justierbar.

Umgebungstemperatur -20°C bis +80°C, Ausstattung für höhere Temperaturen mit FKM (Viton) möglich.
Werkstoff Standardausführung Antrieb Aluminium harteloxiert, Ritzel Stahl vernickelt, Dichtungen Perbunan (NBR),

Kolbenführung PTFE + 15% Graphit. Kugelhähne Messing vernickelt, Kugel Messing
hartverchromt, Dichtungen PTFE/FKM

Funktion lieferbar in doppeltwirkender oder einfachwirkender Ausführung
Befestigungsart Einbau in starres Rohrleitungssystem

Einbaulage beliebig
Steuermedium gefilterte und geölte oder ungeölte Druckluft

Durchflußmedium alle flüssigen und gasförmigen Medien, die die verwendeten Werkstoffe nicht angreifen
Mediumstemperatur -20°C bis +150°C

Steuerdruck 5,5 - 10 bar
Betriebsdruck Grobvakuum bis Betriebsdruck laut Tabelle (bei Temperaturen über 80°C fällt max. Betriebsdruck

ab)
Zusatzausrüstung aufgebautes elektr. Steuerventil

aufgebautes Steuerventil, händisch, pneumatisch
elektr. Stellungsanzeige ,P/P bzw. I/P-Stellungsregler
pneumat. Stellungsanzeige für beide Positionen
Regulierung der Schaltgeschwindigkeit

Bestellhinweise:
Geben Sie bitte bei Bestellung zusätzlich den Steuerdruck, Betriebsmedium, Betriebsdruck und die Betriebstemperatur an.
Alle nicht aus der Bestellbezeichnung hervorgehenden Zusatzausrüstungen, wie z.B. aufgebaute Stellungsanzeige, bitte im Klartext
angeben.

Zur Beachtung:
Die Druck- und Temperaturangaben sind Maximalwerte für normale Bedingungen, für schmierende oder nicht entfettende Medien.
Insbesondere entfettende Medien reduzieren die angegebenen Werte und erhöhen das notwendige Drehmoment. Für diese
Sonderfälle empfehlen wir vorherige Rückfrage. Bei der Auswahl der Armatur ist der jeweilig niedrigste in der Anlage vorkommende
Steuerdruck zugrunde zu legen.
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**Typenauswahl (Best. Nr. mit Typ ergänzen)

Baureihe 770032 und 770033: 3-Wegekugelhahn mit T-Bohrung
Baureihe 770030 und 770031: 3-Wegekugelhahn mit L-Bohrung

*Schaltarten für Dreiwegkugelhähne (Best. Nr. mit Schaltart ergänzen)

Schaltart 01 Schaltart 02 Schaltart 03 Schaltart 04 Schaltart 05 Schaltart 06 Schaltart 07

Ruhestellung

Arbeitsstellung

3-Wegekugelhahn mit doppeltwirkendem Drehantrieb Typ 770030 (L-Bohrung) und Typ 770032 (T-Bohrung)

Best. Nr.-Anschluss Steuer-
druck

mind. [bar]

Nennweite
DN

[mm]

max. Betriebs-
druck [bar] bis

80°C

A B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

Antrieb Gew.
[kg]

7700**-1/4“-* 5,5 8 30 1/4“ 117,5 100,5 45 67 110 33,5 DA 32 1,0
7700**-3/8“-* 5,5 10 30 3/8“ 117,5 100,5 45 67 110 33,5 DA 32 0,9
7700**-1/2“-* 5,5 15 30 1/2“ 122 102,5 45 77 110 38,5 DA 32 1,1
7700**-3/4“-* 5,5 20 30 3/4“ 162,5 138,5 71 87 173 43,5 DA 52 2,1
7700**-1“-* 5,5 25 16 1“ 174 144 71 105 173 52,5 DA 52 2,8
7700**-1 1/4“-* 5,5 32 10 1 1/4“ 192,5 156,5 71 122,5 173 61,5 DA 52 3,8
7700**-1 1/2“-* 5,5 40 10 1 1/2“ 225 182 80,5 138,5 196 69,5 DA 63 6,1
7700**-2“-* 5,5 50 10 2“ 248,5 193 80,5 166 196 83 DA 75 9,9

G 1/4“ bis G 1/2“ mit Antrieb DA52 (Bestellnummernzusatz S01)

Best. Nr.-Anschluss Steuer-
druck

mind. [bar]

Nennweite
DN

[mm]

max. Betriebs-
druck [bar] bis

80°C

A B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

Antrieb Gew.
[kg]

7700**-1/4“-*-S01 5,5 8 30 1/4“ 139,5 122,5 67 67 173 33,5 DA52 1,7
7700**-3/8“-*-S01 5,5 10 30 3/8“ 139,5 122,5 67 67 173 33,5 DA52 1,6
7700**-1/2“-*-S01 5,5 15 30 1/2“ 144 124,5 67 77 173 38,5 DA52 1,8
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Digital Handy-Manometer

Kompaktmessgerät VDC 81MC

Kompaktmessgerät VDC 83M

Kompaktmessgerät VDC 84M

Kompaktmessgerät VDC 85M

Vakuummeter mit Edelstahlgehäuse

Feimessvakuummeter

Pirani Vakuummeßgerät 

Vakuummeter mit Kunststoffgehäuse
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PG 100
Digital Handy-Manometer 
Für Druckbereiche von -1 bis 0 bar 
oder -1 bis 10 bar 

Überdruckfest bis 15 bar 

 Größe 7 x 10 cm 

Große LED-Anzeige 

Lithiumbatterie mit einer Lebens-
dauer von 3.000 Stunden 

Der PG 100 bietet vor allem den Servicemitarbeitern einige wesentliche Erleich-
terungen bei der Einstellung und Kontrolle von Drücken. Das Meßgerät kann 
auch in Leitungen fest installiert oder über die üblichen Flansche angeschlossen 
werden. Als Manometer klein und handlich (Größe 7x10 cm), ist die LED-
Druckanzeige doch überproportional groß dimensioniert und kann quasi mit ei-
ner Hand bedient werden. Die Druckanzeige ist feststellbar. Der mögliche Meß-
bereich geht je nach Einsatzgerät von -1 bis maximal 10 bar Druck. Die einge-
baute Lithiumbatterie garantiert eine lange Lebensdauer bis maximal 3.000 
Stunden Einsatz. Eine Automatische Abschaltung nach 3 Minuten reduziert den 
Stromverbrauch auf das Minimalste. 

Type PG 100-102VP PG 100-103RP
Druckbereich -1 bar bis 0 bar -1 bar bis 10 bar 

Maximaler Überdruck 2 bar 15 bar 

Medium nicht korrosive Gase nicht korrosive Gase 

Anzeige 3 1/2 digits 3 1/2 digits 

Anzeige Genauigkeit +/- 0,5% (bei 25 Grad C) +/- 0,5% (bei 25 Grad C) 

Stromversorgung Lithiumbatterie Lithiumbatterie 

Druckeingang Verschraubung oder 
Steck-Fitting 

Verschraubung oder 
Steck-Fitting 



56
EEIINN  UUNNTTEERRNNEEHHMMEENN  DDEERR  IIKKSS--GGRRUUPPPPEE

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048040, Fax: 0043/1/2025700; csk.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter
Absolutdruck 1600 - 1 mbar (Torr)       VD81MC

Anwendungsbereiche Vorzüge

Präzise, handlich, einfach zu 
bedienen:

Das universelle Digital-Messgerät 
VD81, optional mit Infrarot-
Schnittstelle, ist geeignet für 
sämtliche Absolutduck-
Messaufgaben von 1600 - 1 mbar.

    Justierung & Setup  von 
Vakuumanlagen

    Betriebskontrolle an 
Vorvakuumpumpen und 
Vakuumanlagen

    Modernes Lehrmittel mit PC-
Schnittstelle

    Ersatz von Quecksilbermano-
metern in Forschung und Lehre, 
Labor und Fertigung

   Verpackungsmaschinen

   Analysegeräte

   Vakuumschmelzöfen

   Chemische Verfahrenstechnik

   Barometrische Messaufgaben

    Min/Max Memoryfunktion; 
gespeicherte Extremwerte direkt am 
Display abrufbar

    Hohe Batterie-Lebensdauer bis 
zu 4000 Stunden durch getaktete 
Messung

    Energiesparender Kurzzeitbe-
trieb ("Auto Off") oder Dauerbetrieb 
mit einstellbarer Betriebsdauer

    Bidirektionale Infrarot-
schnittstelle optional 

    Software VacuGraph zur 
Speicherung und Darstellung von 
Messdaten am PC

    Vakuumanschluss über 
Kleinflansch oder einschraubbare 
Schlauchwelle

    Kompakt, handlich, 
benutzerfreundlich

   Chemiefester Keramik-Sensor 

   Hohe Genauigkeit

    Ausgezeichnete Langzeit-
Stabilität

    Druckeinheit wählbar          
mbar, Torr, hPa

    Kontrastreiche LCD-Anzeige mit 
Batterie-Testanzeige

    Exaktes Nachjustieren ohne 
Potentiometer

    Interner Speicher für Kurzzeit-
kurvenaufnahme a. Anfrage 

VacuGraph
Software

chemiefester

Keramik-

Sensor
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter
Absolutdruck 1600 - 1 mbar (Torr)       VD81MC

Technische Daten Bestellbezeichnungen

Kontinuierliche Überwachung der 
Batteriespannung; Akku-Ladungs- 
erhaltung bei Netzteilbetrieb; 
automatische Abschaltung des 
Gerätes bei Unterspannung;
Einheiten: mbar/Torr/hPa.

Infrarotschnittstelle, bidirektional;
Min/Max - Speicherung;
Langzeitkurvenaufnahme mit 
Vacugraph-Software.

60mm

47 mm

25 mm

8

AUTO OFF

VD

CONT.

Vacuum Indicator

MODE

120 mm

für Schlauchinnen-
durchmesser (LW ) 6 - 7mm

Schlüsselweite = 17

Viton
O-Ring

8 mm

8 mm

  VD81 MC
Kompaktmessgerät 1600-1 mbar, 
DN16KF-Anschluss mit Innen- 
gewinde; für Batterie-/Akku-Betrieb
  VD81 MCIR
dito, jedoch mit bidirektionaler IR 
Schnittstelle. 
andere Schnittstellen auf Anfrage

Zubehör:
  A VD81NETZ
9-V-Akku mit Steckernetzteil
  A VD8IRA
IR-Übertrager für serielle PC-
Schnittstelle incl. Treiber
  A VD81SW
Schlauchwelle für Stativhalterung 
Aluminium, eloxiert
  A VD81SW1
Schlauchwelle Messing, vernickelt
  A VD8AS
Anschluss-Set m. T-Stück DN16KF,    
2 O-Ringen und 2 Schraubklemmen
  A VGR
VacuGraph-Software

Messbereich

Genauigkeit typ. ±0,3% f.s.
(Linearität, Hysterese, Wiederholgenauigkeit)

1 sec

Edelstahl, Al O -Keramik, Viton2 3

o0 ... 50 C
o-20 ... +60 C

9V Blockbatterie (alt. NiMh-Akku)
oder extern

9V Lithium-Batterie:  max. 5000 h
9V Alkaline 6LR61 Batterie:  max. 2500 h 
9V Akku 150mA:  max. 500 h 
     bei voller Ladung
LCD 12mm

ca. 200 g (incl. Batterie)

Messzyklus

Medienberührendes Material

Umgebungstemperatur

Lagertemperatur

Stromversorgung

ca. 2 mW (getaktete Messung)
zusätzlich 25 mW bei DatenübertragungLeistungsaufnahme

Betriebszeit
(ohne Datenübertragung)

Anzeige

Gewicht

1600 - 1 mbar (1200 - 1 Torr)
Zulässige Überlast: 4 bar abs.

piezoresistivMessprinzip

1 mbar (Torr)Auflösung

Klinkenbuchse für externes Netzteil

DN 16 KF mit G1/4-Innengewinde 

Elektrischer Anschluss

Vakuumanschluss

Schlauchwelle 
Schlauchinnendurchm. 6-7mm

Anschluss-Set mit T-Stück DN16KF

A VD81SW1

A VD81SW

A VD8AS

60.00

12
0.

00

22.00

30
.0

0

43
.5

0

25.00
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter
-4Absolutdruck 1000 - 5xx10 mbar (Torr)              VD83M

Anwendungsbereiche Vorzüge

Handlich und vielseitig:

Digital-Meßgerät "System Pirani"; 
kompakt, universell einsetzbar und 
einfach zu bedienen. Optional mit 
Infrarot-Schnittstelle.   
Umschaltbare Druckeinheiten 
"mbar", "Torr", "hPa". 
Energiesparendes, ergonomisches 
alphanumerisches LCD Display.

    Langzeit- oder 
Stichprobenüberwachung

    Betriebskontrolle an 
Drehschieberpumpen

    Modernes Lehrmittel mit PC-
Schnittstelle

    Ersatz von Quecksilbermano-
metern in Forschung und Lehre, 
Labor und Fertigung

    Graphische Darstellung von 
Abpumpkurven

   Analysegeräte

   Beschichtungsanlagen

   Chemische Verfahrenstechnik

   Druckmessung an Verdampfern

    Hohe Batterie-Lebensdauer bis 
zu 100 Stunden durch getaktete 
Messung

    Energiesparender Kurzzeitbe-
trieb ("Auto Off") oder Dauerbetrieb 
mit einstellbarer Betriebsdauer

   Bidirektionale IR-Schnittstelle 

    Min/Max - Memoryfunktion zum 
Speichern und Anzeigen von 
Extremwerten am Gerät 

    Interner Speicher für Kurzzeit-
Kurvenaufnahme a. Anfrage 

    Software VacuGraph zur 
Speicherung und Darstellung von 
Messdaten am PC

    Ergonomisch und intuitiv 
bedienbar

   Sehr gute Reproduzierbarkeit

    Temperaturkompensierter 
Pirani-Sensor mit langlebigem 
Wendel-Filament

    Druckeinheit umschaltbar,   
mbar / Torr / hPa

    Sensor weitgehend gegen 
Lösemitteldämpfe geschützt

    Exaktes Nachjustieren ohne 
Potentiometer

    Kontrastreiche LCD-Anzeige mit 
Batterie-Ladestandsanzeige

VacuGraph
Software
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter

Technische Daten Bestellbezeichnungen

Stromversorgung:
- Batterie 
- Steckernetzteil.
Kontinuierliche Überwachung der 
Batteriespannung; 
 automatische Abschaltung des 
Gerätes bei Unterspannung;

IR-Schnittstelle, bidirektional;
Min/Max - Speicherung;
Aufnahme und Darstellung von 
Messungen am PC mit Vacugraph-
Software.

  VD83 M
Digitales Kompaktmessgerät 1000 - 
0,0005 mbar, für Batteriebetrieb; 

  VD83 MIR
dito, jedoch mit bidirektionaler IR-
Schnittstelle

Zubehör:
  A VD8N2
Steckernetzteil
  A VD8IRA
IR-Übertrager für serielle PC-
Schnittstelle incl. Treiber
  A VD8AS
Anschluss-Set m. T-Stück DN16KF,    
2 O-Ringen und 2 Schraubklemmen
  A VGR
VacuGraph-Software

Messbereich

Genauigkeit bereichsabhängig
10 - 0,01mbar:  ca. 10% f.r.

1 sec

Edelstahl, Wolfram, Nickel

o5 ... 50 C
o-20 ... +60 C

9V Blockbatterie (alt. NiCd-Akku)
oder 12VDC extern

max.100 h mit 9V Lithium Batterie
max.40 h mit 9V Alkali-Mangan Batterie

LCD 12mm

ca. 200 g (inkl. Batterie) 

Messzyklus

Medienberührendes Material

Umgebungstemperatur

Lagertemperatur

Stromversorgung

ca. 110 mW (getaktete Messung)
zusätzlich 25 mW bei DatenübertragungLeistungsaufnahme

Betriebszeit
(ohne Datenübertragung)

Anzeige

Gewicht

1000...100 - 5.0e-4 mbar (750 - 5.0e-4 Torr)
Zulässige Überlast: 4 bar abs.

Pirani, gasartabhängigMessprinzip

Edelstahl-Kleinflansch DN 16 KF Vakuumanschluss

Absolutdruck 100 - 5x10-4 mbar (Torr)               VD83M

60.00

12
0.

00

22.00

30
.0

0

43
.5

0

25.00

Anschluss-Set mit 
T-Stück DN16KF

A VD8AS
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter
Absolutdruck 1000 - 0,001 mbar (Torr)        VD84M

Anwendungsbereiche Vorzüge

Handlich und mobil: 

Digital-Meßgerät "System Pirani"; 
kompakt, universell einsetzbar und 
einfach zu bedienen. Optional mit 
Infrarot-Schnittstelle.   
Umschaltbare Druckeinheiten 
"mbar", "Torr", "hPa". 
Energiesparendes, ergonomisches 
alphanumerisches LCD Display.

    Langzeit- oder 
Stichprobenüberwachung

    Betriebskontrolle an 
Drehschieberpumpen

    Dichtigkeitsprüfung an an 
doppelwandigen Behältern

    Modernes Lehrmittel mit PC-
Schnittstelle

    Ersatz von Quecksilbermano-
metern in Forschung und Lehre, 
Labor und Fertigung

    Graphische Darstellung von 
Abpumpkurven

   Analysegeräte

   Beschichtungsanlagen

   Chemische Verfahrenstechnik

    Hohe Batterie-Lebensdauer bis 
zu 100 Stunden durch getaktete 
Messung

    Energiesparender Kurzzeitbe-
trieb ("Auto Off") oder Dauerbetrieb 
mit einstellbarer Betriebsdauer

   Bidirektionale IR-Schnittstelle 

    Min/Max - Memoryfunktion zum 
Speichern und Anzeigen von 
Extremwerten am Gerät 

    Software VacuGraph zur 
Speicherung und Darstellung von 
Messdaten am PC

    Interner Speicher für Kurzzeit-
Kurvenaufnahme a. Anfrage 

    Mobiler Sensor ermöglicht den 
Einsatz nahezu überall

    Ergonomisch und intuitiv 
bedienbar

   Sehr gute Reproduzierbarkeit

    Temperaturkompensierter 
Pirani-Sensor mit langlebigem 
Wendel-Filament

    Druckeinheit umschaltbar,   
mbar / Torr / hPa

    Sensor weitgehend gegen 
Lösemitteldämpfe geschützt

    Exaktes, stabiles Nachjustieren 
ohne Potentiometer

    Kontrastreiche LCD-Anzeige mit 
Batterie-Ladestandsanzeige

VacuGraph
Software
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter

Technische Daten
Bestellbezeichnungen

Stromversorgung:
- Batterie 
- Steckernetzteil.
Kontinuierliche Überwachung der 
Batteriespannung; 
automatische Abschaltung des 
Gerätes bei Unterspannung;

IR-Schnittstelle, bidirektional;
Min/Max - Speicherung;
Langzeitmessung mit PC-Software 
VacuGraph.

  VD84 M
Digitales Kompaktmessgerät 1000 - 
0,001 mbar, für Batteriebetrieb; mit 
Sondenkabel 
  VD84 M/1
VD84M mit Sonde Typ VSP521
Edelstahl-Kleinflansch DN10KF
  VD84 M/2
VD84M mit Sonde Typ VSP522
1/8" NPT Gewinde, Edelstahl

  VD84 MIR, ...MIR/1, ...MIR/2
dito, jedoch mit bidirektionaler IR-
Schnittstelle

Zubehör:
  A VD8N2
Steckernetzteil
  A VD8IRA
IR-Übertrager für serielle PC-
Schnittstelle incl. Treiber
  A VD84CASE
Kunststoffkoffer 
  A VGR
VacuGraph-Software

Messbereich

Genauigkeit bereichsabhängig
10 - 0,01mbar:  ca. 15% f.r.

1 sec

Edelstahl, Wolfram, Nickel

o5 ... 50 C
o-20 ... +60 C

9V Blockbatterie (alt. NiCd-Akku)
oder 12 VDC extern

max.100 h mit 9V Lithium Batterie
max.40 h mit 9V Alkali-Mangan Batterie

LCD 12mm

ca 220 g (inkl. Batterie, ohne Sonde)

Messzyklus

Medienberührendes Material

Umgebungstemperatur

Lagertemperatur

Stromversorgung

ca. 110 mW (getaktete Messung)
zusätzlich 25 mW bei DatenübertragungLeistungsaufnahme

Betriebszeit
(ohne Datenübertragung)

Anzeige

Gewicht

1000...100 - 0,001 mbar (750 - 0,001 Torr)
Zulässige Überlast: 4 bar abs.

Pirani, gasartabhängigMessprinzip

DN 10 KF oder 1/8" NPT-Gewinde Vakuumanschluss

Absolutdruck 1000 - 0,001 mbar (Torr)                 VD84M

60mm 25 mm

8

AUTO OFF

CONT.

PVD
Vacuum Indicator

MODE

120 mm
Schlauch-
durchmesser

8 mm

DN10KF
30

1/8" NPT

46

10 mm

17

72
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter
-4xAbsolutdruck 1200 - 5.0 10  mbar(Torr)              VD85M

Anwendungsbereiche Vorzüge

Eins für alle Fälle:

Das digitale Kompakt-Vakuummeter 
VD85M übernimmt sämtliche 
Absolutduck-Messaufgaben im 
Grob- und Feinvakuumbereich von 
1200 - 5.0e-4 mbar.
Die Verwendung eines Piezo/Pirani 
Kombi-Sensors garantiert 
gleichbleibend gute Auflösung bei 
hoher Genauigkeit über den 
gesamten Messbereich. 

    Justierung & Setup  von 
Vakuumanlagen

   Diagnose an Vakuumpumpen

    Graphische Darstellung von 
Abpumpkurven

   Analyse, Sevicebereich

   Modernes Lehrmittel mit PC-
Schnittstelle

    Ersatz von Quecksilbermano-
metern 

   Beschichtungsanlagen

   Chemische Verfahrenstechnik

   Druckmessung an Verdampfern

  Lecktests

   Hohe Batterie-Lebensdauer 

    Energiesparender Kurzzeitbe-
trieb ("Auto Off") oder Dauerbetrieb 
mit einstellbarer Betriebsdauer

    Exaktes, stabiles Nachjustieren 
ohne Potentiometer

    Bidirektionale Infrarot-
schnittstelle 

    Software VacuGraph zur 
Speicherung und Darstellung von 
Messdaten am PC

    Min/Max Memoryfunktion; Werte 
direkt am Display abrufbar

   Edelstahlflansch DN16KF

    Interner Speicher für Kurzzeit-
kurvenaufnahme auf Anfrage 

   Kompakt, benutzerfreundlich

    Hohe Genauigkeit und optimale 
Auflösung über den gesamten 
Messbereich

 Ausgezeichnete Langzeit-Stabilität

   Druckeinheiten mbar, T orr, hPa

    Kontrastreiche LCD-Anzeige mit 
Batterie-Testanzeige

    Weitgehend chemiefester 
Kombi-Sensor

   Kontinuierliche Meßwertanzeige 
im Überlagerungsbereich beider 
Sensoren

   Der Piranisensor ist nur aktiv 
unter 40 mbar (kein explosions-
fähiges Gemisch in diesem Bereich)

Kombi-

Sensor
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Vakuum Kompakt-Messgerät und Transmitter

Technische Daten Bestellbezeichnungen

Kontinuierliche Überwachung der 
Batteriespannung; automatische 
Abschaltung bei Unterspannung; 
Betrieb mit Netzteil möglich;
Einheiten: mbar/Torr/hPa.

Infrarotschnittstelle; Min/Max - 
Speicherung; Aufnahme und 
Darstellung von Messungen am PC 
mit Vacugraph-Software.

  VD85 M
Kompaktmessgerät 1200-5.0e-4 mbar, 
DN16KF Flansch; für Batterie- oder 
Netzteil-Betrieb
  VD85 MIR
dito, jedoch mit bidirektionaler IR 
Schnittstelle. 
andere Schnittstellen auf Anfrage

Zubehör:
  A VD8N2
Steckernetzteil
  A VD8IRA
IR-Übertrager für serielle PC-
Schnittstelle incl. Treiber
  A VGR
VacuGraph Windows Software

Messbereich

Genauigkeit 1200-10mbar: 0,4% f.s.
10-0,01mbar:  ca. 10% f.r.

1 sec

Edelstahl, Gold, Nickel, Wolfram, 
Viton

o5 ... 50 C
o-20 ... +60 C

9V Blockbatterie
oder 12VDC extern (Steckernetzteil)

a) 9V Lithium Batterie,
    ca. 100 Stunden
b) 9V Alkali-Mangan Batterie,
    ca. 40 Stunden 
LCD 12mm

ca. 230 g (incl. battery)

Messzyklus

Medienberührendes Material

Umgebungstemperatur

Lagertemperatur

Stromversorgung

ca. 110 mW (getaktete Messung)
zusätzlich 25 mW bei DatenübertragungLeistungsaufnahme

Betriebszeit
(ohne Datenübertragung)

Anzeige

Gewicht

1200 - 5.0e-4 mbar (900 - 5.0e-4 Torr)
Zulässige Überlast: 2 bar abs.

piezoresistiv / PiraniMessprinzip

Klinkenbuchse für externes Netzteil

Edelstahl Kleinflansch DN 16 KF 

Elektrischer Anschluss

Vakuumanschluss

-4xAbsolutdruck 1200 - 5.0 10  mbar(Torr)              VD85M

60.00

1
2

0
.0

0

36.00

3
0

.0
0

4
3

.5
0

25.00 mm
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Manometer mit Kunststoffgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder in Standartausführung 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht 
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht an-
greifen. 

Umgebungstemperatur:    -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:        max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:     Kupferlegierung 
Sichtscheibe:        Acrylglas 
mit senkrechten Anschluß 

Anzeige-
bereiche 

40 mm,G 1/8 
Bestell-Nr. 

50 mm, G 1/4 
Bestell.-Nr. 

63 mm, G 1/4 
Bestell.-Nr. 

-1/0 bar 110.30-K 100-K 6301-K 

-1/+1,5 bar - - 60301-K 

0 - 1,6 bar 110.31-K 102-K 113-K 

0 - 10 bar 110.35-K 106-K 117-K 

Manometer mit Kunststoffgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder in Standartausführung 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht 
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht an-
greifen. 

Umgebungstemperatur:    -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:        max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:     Kupferlegierung 
Sichtscheibe:         Acrylglas 
mit rückseitigen Anschluß 

Anzeige-
bereiche 

40 mm,G 1/8 
Bestell-Nr. 

50 mm, G 1/4 
Bestell.-Nr. 

63 mm, G 1/4 
Bestell.-Nr. 

-1/0 bar 110.41-K 200-K 211/1-K 

-1/+1,5 bar - - - 

0 - 1,6 bar 110.42-K 202-K 213-K 

0 - 10 bar 110.46-K 206-K 217-K 
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Glyzerin-Manometer mit Kunststoffgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Meßstellen mit hohen  
dynamischen Druckbelastungen und Vibrationen. 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht  
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht  
angreifen. 

Umgebungstemperatur:             -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:         max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:         Kupferlegierung 
Sichtscheibe:                  PMMA 
mit senkrechten Anschluß 

Anzeige-
bereiche 

63 mm,G 1/4 
Bestell-Nr. 

-1/0 bar 700-K 

-1/+1,5 bar 700/2-K 

0 - 1,6 bar 703-K 

0 - 10 bar 707-K 

Anzeige-
bereiche 

63 mm,G 1/4 
Bestell-Nr. 

-1/0 bar 800-K 

-1/+1,5 bar 800/2-K 

0 - 1,6 bar 803-K 

0 - 10 bar 807-K 

Glyzerin-Manometer mit Kunststoffgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Meßstellen mit hohen  
dynamischen Druckbelastungen und Vibrationen. 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht  
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht  
angreifen. 

Umgebungstemperatur:              -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:          max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:          Kupferlegierung 
Sichtscheibe:         PMMA 
mit rückseitigem Anschluß 
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Glyzerin-Manometer mit Edelstahlgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Meßstellen mit hohen  
dynamischen Druckbelastungen und Vibrationen. 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht  
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht  
angreifen. 

Umgebungstemperatur:             -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:         max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:         Kupferlegierung 
Sichtscheibe:                  PMMA 
mit senkrechten Anschluß 

Anzeige-
bereiche 

63 mm,G 1/4 
Bestell-Nr. 

100 mm, G 1/2 
Bestell.-Nr. 

-1/0 bar 700-C 720-C 

-1/+1,5 bar 700/2-C 720/2-C 

0 - 1,6 bar 703-C 723-C 

0 - 10 bar 707-C 727-C 

Anzeige-
bereiche 

63 mm,G 1/4 
Bestell-Nr. 

-1/0 bar 800-C 

-1/+1,5 bar 800/2-C 

0 - 1,6 bar 803-C 

0 - 10 bar 807-C 

Glyzerin-Manometer mit Edelstahlgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Meßstellen mit hohen  
dynamischen Druckbelastungen und Vibrationen. 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht  
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht 
 angreifen. 

Umgebungstemperatur:              -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:          max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:          Kupferlegierung 
Sichtscheibe:         PMMA 
mit rückseitigem Anschluß 
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Glyzerin-Manometer mit Metallgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Meßstellen mit hohen 
dynamischen Druckbelastungen und Vibrationen. 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht 
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht an-
greifen. 

Umgebungstemperatur:             -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:         max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:         Kupferlegierung 
Sichtscheibe:                  Acrylglas 
mit senkrechten Anschluß 

Anzeige-
bereiche 

63 mm,G 1/4 
Bestell-Nr. 

100 mm, G 1/2 
Bestell.-Nr. 

160 mm, G 1/2 
Bestell.-Nr. 

-1/0 bar 700 720 740 

-1/+1,5 bar 700/2 720/2 740/2 

0 - 1,6 bar 703 723 743 

0 - 10 bar 707 727 747 

Glyzerin-Manometer mit Metallgehäuse
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Meßstellen mit hohen 
dynamischen Druckbelastungen und Vibrationen. 

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht 
kristallisierende Meßstoffe, die Kupferlegierungen nicht an-
greifen. 

Umgebungstemperatur:              -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:          max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:          Kupferlegierung 
Sichtscheibe:         Acrylglas 
mit rückseitigen Anschluß 

Anzeige-
bereiche 

63 mm,G 1/4 
Bestell-Nr. 

100 mm, G 1/2 
Bestell.-Nr. 

-1/0 bar 800 820 

-1/+1,5 bar 800/2 - 

0 - 1,6 bar 803 822 

0 - 10 bar 807 826 
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Feinmeß-Manometer mit Edelstahlgehäuse 
Druckmeßgeräte mit Rohrfeder für Präzisionsmessung.  

Für gasförmige und flüssige, nicht hochviskose und nicht 
kristallisierende Meßstoffe. 

Gehäuse:         CrNi-Stahl 1.4301 
Umgebungstemperatur:             -20° C bis + 60° C 
Mediumstemperatur:                 max. 60° C 
Meßglied und Zeigerwerk:          Kupferlegierung 
Sichtscheibe:                  Instrumentenflachglas 
mit senkrechten Anschluß 

Anzeige-bereiche 160 mm,G 1/2 
Bestell-Nr. 

-1/0 bar 1158 

-1/+1,5 bar 1158/2 

0 - 1,6 bar 1161 

0 - 10 bar 1165 
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Vakuummeßgerät Pirani VAP 5

Feinvakuummessung
1000 - 10-3 mbar

Analoge Übersicht
und digitale Präzision 

Das Produkt

Das Piranimeßgerät VAP 5 ist ein vollelektronisches, vielseitig einsetzbares 
Vakuummeßgerät und arbeitet nach dem Wärmeleitprinzip. Die einfache 
Bedienung und die kombinierte digital/analoge Druckanzeige zum schnellen 
Erfassen von Tendenzen und zur präzisen Ablesung machen das VAP 5 zu 
einem vielseitig einsetzbaren Meßgerät. Die Meßwertanzeige kann in Torr, mbar 
und hPa gewählt werden. Das VAP 5 ist ein mechanisch robustes, quecksilber- 
und cadmiumfreies Vakuummeßgerät ohne empfindliche Mechanik. Es erfüllt 
somit hohe Anforderungen hinsichtlich Sicherheit und Umweltschutz. Das VAP 5 
ist ein Tischgerät, kann aber auch leicht an einem Stativ befestigt werden.

Die besonderen Vorteile

analoge Anzeige und digitaler Meßwert: schnelle Tendenzanzeige, gute 
Übersicht, präzise Ablesung 
vollelektronisches Gerät, keine empfindliche Mechanik 
elektronisch umschaltbare Einheiten (mbar, Torr, hPa), digitaler Abgleich, 
Störanzeige 
quecksilber- und cadmiumfrei 
externe Meßröhre: variable Aufstellung durch getrennte Meßröhre, 
abgeschirmtes Kabel, Stativhalterung 
Funkentstörung: Metallgehäuse, Abschirmung gegen Störung 
empfindlicher Laborgeräte, hohe EMV 
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Stromversorgung 230 V~ ±10%, 50-60 Hz oder
100-120 V~ 50-60 Hz

Abmessungen (L x H x W) ca. 197 x 87 x 132 mm

Gewicht 1,3 kg

Lieferumfang:
Vakuummeßgerät mit Schalter, Kabel mit Stecker und Betriebsanleitung

Bestelldaten 
Vakuummeßgerät VAP 5 Stecker Best. -Nr.

VAP 5 230 V~ ±10%, 50-60 Hz CEE 68 28 50

VAP 5 100-120 V~ 50-60 Hz US 68 28 55

Meßröhre VSP 5 68 28 30

Meßkabel 2 m 68 28 40

VAP 5-Set bestehend aus VAP 5 + Meßröhre + Meßkabel:

VAP 5-Set 230 V~ 50-60 Hz CEE 68 28 58

230 V~ 50-60 Hz CH 68 28 81

230 V~ 50-60 Hz UK 68 28 80

100-120 V~ 50-60 Hz US 68 28 59

DKD-Erstkalibrierung bei Bestellung Kalibriergebühr 90 02 14

DKD-Nachkalibrierung Kalibriergebühr 90 02 15

Technische Daten

Meßbereich 1000 - 10-3 mbar (hPa); 760 - 10-3 Torr

Meßgenauigkeit
± 10% vom angezeigten Wert
im Bereich 100 - 10-2 mbar
(nach Abgleich / bei konstanter Temperatur)

Meßröhre VSP 5

Vakuumanschluß DN 10 Kleinflansch/ Schlauch DN 8

Meßkabel 2 m
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PS3/PS4
DRUCKSCHALTER

Bezeichnung Material

Verbindungskabel

Druckaufnehmer

Gehäuse

Druckanschluß







Bezeichnung Material

Druckaufnehmer

Gehäuse

Verbindungskabel







P-3000S

PBT (Polybutyleneterephthalate)

Vinyl chloride resin

INTERNE STRUKTUR
P S 3

Aluminum

P-2000

PC (Polycarbonate)

Vinyl chloride resin

INTERNE STRUKTUR
P S 4

Für nicht korrosive Gase
 Elektronischer Druckschalter ohne mechanisch bewegten Teile
Schnelle Reaktionszeit1 ms
Ausgerüstet mit analog output function (1 ~ 5 V)
Drei Druckmessungen zur Auswahl (Druck

Differenz, Vakuum)

Serienname Schalterausgang

Druckstufenauswahl
101 : 0 ~ 9.81 kPa {0 ~ 0.1 kgf/cm2 }
102 : 0 ~ 98.1 kPa {0 ~    1 kgf/cm2 }
103 : 0 ~ 981 kPa  {0 ~  10 kgf/cm2 }

Druckmessung
G : Druck
V : Druck (Vacuum)
D : Differenz

Z : PNP open collector
Blank : NPN open collector

PS3, PS4

MERKMALE

MODELNUMMERNBEZEICHNUGN
P S 4    -   1 0 2    G  -  Z









DRUCK




Bei Bestellung führen Sie bitte die MODEKNUMMERNBEZEICHNUNG an.

DRUCK
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Druckauswahl Druck Differenzdruck
0 ~ 98.1 0 ~ 981 0 ~ - 98.1 0 ~ ± 9.81
{0 ~ 1} {0 ~ 10} {0 ~ - 1} {0 ~ ± 0.1}

Druckbereich
kPa {kgf/cm2}

Schalterausgang

NPN open collector output

PNP open collector output

Ø 3.5

M 5

: Nicht lieferbar
: Überprüfen Sie die Modelnummer vor der Bestellung

Diese Produkte werden auf Kundenwusch gefertigt
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Punkt

Druckmessung

Druckbereich

Maximaler Druck

Zerstörungsdruck

Einsatztemperatur

Comp. Temperaturbereich

Lagertemperatur

Luftfeuchtigkeit

Supply voltage

Messmedium

Isolationsfestigkeit

Dielectric strength

Druckanschluß

Netto Gewicht

Modelnummer
PS3 PS4

102G 102V 102G 102V 103G 101D
Druck Differenzdruck

98.1 - 98.1 98.1 - 98.1 981 ± 9.81
{1} {- 1} {1} {- 1} {10} {± 0.1}

196 1471 ± 19.6
{2} {15} {± 0.2}
490 1961 ± 49.0
{5} {20} {± 0.5}

keine korrosiven Gase

ca. 20 ca. 80 ca. 90

12 ~ 24 ± 10 %

100 (500 V DC)

500 V AC, 60 s (Leakage current 1 mA maximum)

M 5"O" ring Dichtung (Posi. : P10, Nega. : P8)ı 3.5 mm

0 ~ 50

35 ~ 85 (kein Kondensat)

- 20 ~ 80 (Atmosphärendruck, Luftfeuchtigkeit 65 %RH maximum)

- 20 ~ 70

kPa {kgf/cm2}

kPa {kgf/cm2}

kPa {kgf/cm2}

°C

°C

%RH

°C

V  DC

M̌
minimum

g

Ripple content

Consumption current

10 % (P-P)

20 mA

maximum

maximum

Output interface

Setting method

Adjustable range

Display

Ausgänge 1

NPN open collector output    

Adjustable by VR

Zero through rated pressure, minimum

Red LED (lighted when output is ON.)Sc
ha

lte
ra

us
ga

ng

: PS4- -Z Serie sind PNP open collector output.

ˇ Die unten Angeführten Werte beziehen sich auf eine Temperatur von 25° C ±5% und einer Spannung von 12 V DC.

PS3/PS4
DRUCKSCHALTER

MODELNUMMERNLISTE

STANDARD SPEZIFIKATION

Druckanschluß

PS3-102G PS3-102V

PS4-102G PS4-103G PS4-102V

PS4-102G-Z

PS4-101D

PS4-102V-ZPS4-103G-Z

 


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Accuracy 
0 ~ 50 °C (Reference temp.: 25 °C)

Hysteresis

% F.S.
% F.S.

maximum

Wire color
Red
Green
White
Black
Shield

Connection
PS3/PS4

Sw
itc

h 
ou

tp
ut

A
na

lo
g 

ou
tp

ut

Thermal error
0 ~ 50 °C (Reference temp.: 25 °C)

Output voltage

Switching capacity

Residual voltage

Response

Zero voltage

Span voltage

Output current

Linearity/Hysteresis

1 ~ 5 1 ~ 3

1 ± 0.3 1 ± 0.4 2 ± 0.4

4 ± 0.3 4 ± 0.4 1 ± 0.2

1 (Load resistance : 5 kΩˇ minimum)

± 1

30 V DC 80 mA maximum 28 V DC 80 mA maximum

0.8

Approx. 1

± 0.1 ± 0.12

± 0.1 ± 0.12

ZERO
%F.S./°C 

%F.S.

SPAN
%F.S./°C 

mA
maximum

V
maximum

ms

V

V

V

Punkt Modelnummer
PS3 PS4

102G 102V 102G 102V 103G 101D

Testpunkte Testbedingungen (Atmosphäre bei 25 °C ) Erlaubte Abweichungen

Vibration 10 ~ 500 Hz, 1.5 mm maximum/98.1 m/s 2,
3 directions for 2 hours each
981 m/s 2

3 directions for 3 times each

0 ~ Rated pressure, 10 6 cycles

40 °C, 90 ~ 95 %RH, 240 hrs.

Switch output setting and analog output
(Zero voltage/span voltage): ± 1.0 %F.S.,
maximum, each

Shock

Pressure cycling

Moisture resistance

: 490 m/s 2 für PS4-101D

For the PS4, N.C. for the shield.

± 3

2

: 1.2 V (maximum) für PS4-XXXX-Z

(46.5)
22

10 6

3.
5

±0
.1

ı

282216

Mounting hole
2 -  ø      3.5ı

LOTPS3-

16
4

Lead wire Approx.  250

MIN  MAX.

Indicator
LED

Setting VR

PS3/PS4
DRUCKSCHALTER

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

AUSSENABMASSE
* PS 3









4-core + shield / AWG26

Power +
Analog output
Switch output
Common
Pressure port
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ı ı

4 30±0.1 3.2

3.
2 4 9

16

4ø R 1.6

31 19
±0

.1

33
44

4 ø 4.5ı

t = 1.2

8

PR
ES

SU
R

E
SW

IT
C

H

PS
4

M
IN

M
AX

Setting VR Indicator
LED

A
BPR

ES
SU

RE
PO

RT

60
43

24
16.5

24 15

M 5 depth 5
Pressure port B

M 5 depth 5
Pressure port A

15
.8

5.5

29 19

25

1500±50
9

2 ø M 4

M
IN

M
AX

28 Setting VR Indicator
LED

15.8
10

25 19

8 13

4 ø M 3 depth 4.5

M 5 depth 5
Pressure port

"O" ring groove depth 1.5
P 8  (Negative pressure)
P 10 (Positive pressure)

45
6

19
2 ø M 4

1500 ±50
Lead wire

4-core + shieldAWG26

Lead wire
4-core + shieldAWG26

PR
E 

SS
U

R
E

SW
IT

C
H

PS
4

Power + (Red)

Power + (Red)

Switch out (White)

Analog out (Green)

Common (Black)

PS3: Pressure port (Shield)
PS4: N.C. (Shield)

Sensor

Load

Indicator Power + (Red)

Switch out (White)

Analog out (Green)

Common (Black)

N.C. (Shield)

Note : When  pressure  A > pressure  B,  the  switch  output  is  ON.

Sensor
Main
circuit

Load

Switch out (White)

Analog 
out
(Green)
Common (Black)

Load

Main
circuit

N.C. (Shield)

PS3/PS4
DRUCKSCHALTER

AUSSENABMASSE
* PS 4
Druck und Vakuumtype

*PS 4
Differenzdrucktype

INTERNE ELEKTROSCHEMA
* PS 3/PS 4 (NPN)
Druck und Vakuumtype

* PS 4 (PNP)
Druck und Vakuumtype

* PS 4
Differenzdrucktype

Montageplatte

Druck
Druck A

Druck B

Indicator

Main
circuit

Indicator

Druck



Funktionsprinzip

Die CSK Vakuum-Filtersysteme wurden entwickelt, um Ausrüstungsteile vor schädlichen Dämpfen 
und Flüssigkeiten zu schützen, die Pumpenöle auflösen und die innere Mechanik von Pumpen 
zerstören können.  Die Beseitigung des Dampfes wird dabei durch die Übertragung einer 
Substanz von ihrem gasförmigen in einen flüssigen oder festen Aggregatzustand und die 
Sammlung von kondensierten Stoffen, die sich dabei bilden, erreicht. 

JRS Baureihe
Technische Spezifikationen
■ Vakuumbewertung: Helium-Lecktest mit 1 x 10 -3 mbar Liter/Sek.

Leckrate (Standard)
■ Austauschbarer Filtereinsatz: Doppelter Aktivkohlefilter für

verbesserte Effizienz mit Partikelfilterschicht.

Merkmale
■ Herausnehmbarere Wärmetauscher-Lamellen vereinfachen die

Reinigung und liefert langfristig optimale Leistung
■ Wärmeaustrag über Kühlmantel
■ Haltbare Konstruktion aus beschichteten Normalstahl
■ Ein- und Auslassöffnung für Kühlmittel
■ Abnehmbarer Boden für vollen Zugang
■ 1” BSPP Anschluss für Nievauschalter
■ 2” BSPP Drainageanschluss
■ 1/4” BSPP Anschlüsse an Auslass/Einlass für Differenzdruckmessung

(DN65 und größer)Optionen
■ ATEX, PED, ASME
■ Sieb-Einsatz aus Drahtgewebe
■ Edelstahlkonstruktion (304, 316)
■ Zusätzliche Anschlüsse, Vakuum-Messgeräte
■ Elektronisches Drainagesystem
■ Standfüße
■ Davit-Arm

■ Der Prozessstrom mit dem dampfförmigen Schadstoff erreicht ein gekühltes Gefäß.
■ Der Strom wird durch eine Kombination aus einer Gruppe an effizienten Wärmetauschern

und einem Kühlmittelmantel oder ein System an Kühlschlangen geleitet, wodurch die
Temperatur unter den Siedepunkt des Schadstoffes fällt und die Kondensation von Dampf
begünstigt.

■ Die letzte Stufe bildet ein doppeltes Aktivkohle-Filterelement oder ein Demister. Damit
werden nicht kondensierte Restdämpfe und -partikel aufgefangen.

■ Anmerkung: Die Effizienz des Systems hängt von verschiedenen Faktoren einschließlich
den physikalischen Eigenschaften, dem Konzentrationsgrad, der Prozesstemperatur, dem
Prozessstrom und dem Druckbereich ab.

Dampfkondensator

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.:0043/1/2048040, Fax:0043/1/2025700, E-mail: csk.at@iks-group.com
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MUFFENABSPERRSCHIEBER 
zur optimalen Durchflußregelung in Zentralen 
Luftversorgungen, 
für Blasluft bis +1,5 bar und Vakuum bis -0,2 bar. 
Aus Messing, ohne Entleerung, einteiliger Dichtungskeil, 
Handrad aus Stahlblech, einbrennlackiert.  
PN 16 bar. 

Art.Nr.: Größe Benennung 

18838 3/8“ ZMU10 

18812 1/2“ ZMU13 

18834 3/4“ ZMU20 

18801 1“ ZMU25 

18854 1 1/4“ ZMU32 

18864 1 1/2“ ZMU40 

18802 2“ ZMU50 



79
EEIINN  UUNNTTEERRNNEEHHMMEENN  DDEERR  IIKKSS--GGRRUUPPPPEE

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048040, Fax: 0043/1/2025700; csk.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

DMP 331 
INDUSTRIE-
DRUCKMESSUMFORMER 

NIEDERDRUCK  
von 100 mbar bis 40 bar 

GENAUIGKEIT nach IEC 60770: 
0,35% / 0,25% FSO 

DRUCKMESSUMFORMER 
DMP 331 

Der DMP 331 ist ein Druckmessumformer für universelle 
Anwendungen in allen Industriebereichen. Er wandelt 
Drücke von Gasen und Flüssigkeiten in ein 
proportionales elektrisches Signal um. 
Die Druckbereiche, gestaffelt nach DIN 16128, reichen 
von 0,1 bis 40 bar; Sonderkalibrierungen sind möglich. 
Der DMP 331 eignet sich sowohl für statische als auch 
für dynamische Druckmessungen. 
Er ist einsetzbar bei allen Messstoffen, die mit Edelstahl 
1.4571 bzw. 1.4404 und FKM verträglich sind. Auf 
Wunsch sind Dichtelemente aus anderen Werkstoffen 
als FKM lieferbar. 
Hierzu bitten wir unter Angabe des Messstoffes um Ihre 
Anfrage. 
Eine breite Palette von normierten Ausgangssignalen 
sowie mechanischen und elektrischen 
Anschlussvarianten decken nahezu alle in der Praxis 
vorkommenden Applikationen ab. 

Bevorzugte Anwendungsgebiete sind: 
 Pneumatik 
 Prozess- und Verfahrenstechnik 
 Umwelttechnik 
 allgemeine Messtechnik. 

Option: Feldgehäuse 

für den Einsatz in rauen 
Atmosphären 

-  feststehender Kabelausgang 
-  kompakte Bauweise 

• Druckbereiche zwischen
0 ... 100 mbar und 0 ... 40 bar

• Sondermessbereiche
z.B. –250 mbar ... +150 mbar

• Ausgangssignale
4 ... 20 mA / 2L , 0 ... 20 mA / 3L
4 ... 20 mA / 3L, 0 ... 10 V / 3L und
andere Spannungsausgänge

• vielfältige elektrische und
mechanische Anschlüsse

• sehr gute Linearität
• geringer Temperaturfehler
• langzeitstabil
• hohe elektrische Betriebssicherheit

(verpol- und kurzschlussfest,
Überspannungsschutz)

• mechanisch robust und zuverlässig
• Option: frontbündiger Druckanschluß
• Option: Edelstahlfeldgehäuse
• Option Ex: II 1 G  EEx ia IIC T4

( TÜV 99 ATEX 1504 X)
• kundenspezifische Ausführungen

Option: Frontbündig 
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TECHNISCHE DATEN     DMP 331 
EINGANGSGRÖSSE 
Nenndruck PN  rel [bar] -1 .. 0 0 .. 0,1 0 .. 0,25 0 .. 0,4 0 .. 0,6 0 .. 1,0 0 .. 1,6 0 .. 2,5 0 .. 4 0 .. 6 0 .. 10 0 .. 16 0 .. 25 0 .. 40 
Nenndruck PN  abs [bar] – – – – 0 .. 0,6 0 .. 1,0 0 .. 1,6 0 .. 2,5 0 .. 4 0 .. 6 0 .. 10 0 .. 16 0 .. 25 0 .. 40 
zul. Überdruck Pmax [bar] 3 1 1 1 3 3 6 6 20 20 20 60 100 100 

HILFSENERGIE 
Betriebsspannung 12 ... 36 VDC 

AUSGANGSSIGNAL 
Standard: 2-Leiter-Technik 
Optionen: 3-Leiter-Technik 

Strom:   4 ... 20 mA  
Strom:   0 ... 20 mA  /  4 … 20 mA Spannung:  0 ... 10 V / 0 ... 5 V / 0 ... 1 V andere auf Anfrage 

SIGNALVERHALTEN 
Kennlinienabweichung nach IEC 60770 - Grenzpunkteinstellung (Nichtlinearität, Hysterese, Reproduzierbarkeit): 
 Standard:   ≤ ± 0,35% FSO  (Nenndruck 0,1 ... 0,4 bar ≤ ± 0,50% FSO) Option (PN >0,4 bar): ≤ ± 0,25% FSO 
Zul. Bürde [Ω] Strom 2-Leiter: [ UB (V) − 12V]  /  0,02 A 

Strom 3-Leiter: � 500Ω Spannung : > 1 MΩ 
Einflusseffekte Hilfsenergie: ≤  ± 0,05% FSO  / 10 V Bürde :  ≤  ± 0,05% FSO  / kΩ 
Langzeitstabilität ≤  ± 0,2% FSO  / Jahr 
Einstellzeit < 5 ms 

TEMPERATURFEHLER 
Nenndruck  PN [bar] -1 .. 0 0 .. 0,1 0 .. 0,25 0 .. 0,4 0 .. 0,6 0 .. 1,0 0 .. 1,6 0 .. 2,5 0 .. 4 0 .. 6 0 .. 10 0 .. 16 0 .. 25 0 .. 40 
Fehlerband [± % FSO] 1) im 
kompensierten Bereich [°C] 

< 0,75 
0 .. 70 

< 2,0 
0 .. 50 

< 1,5 
0 .. 50 

< 1,0 
0 .. 70 

< 0,75 
0 .. 70 

ELEKTRISCHE SCHUTZMASSNAHMEN 
Isolationswiderstand >100 MΩ 
Kurzschlussfestigkeit Permanent
Verpolschutz bei vertauschten Anschlüssen keine Schädigung, aber auch keine Funktion 
Überspannungsschutz −120 ... 150 VDC   (1 sec. bei 25°C) 
Elektromagnetische Verträglichkeit :  Störaussendung nach EN 50081-2; Störfestigkeit nach EN 50082-2 

Fehler im elektromagnetischen HF-Feld 10 V/m ≤  ±0,5 % FSO 
Fehler bei leitungsgebundener HF-Störung (kapazitive Einkopplung) 10 V ≤  ±1,0 % FSO 

Option Ex-Schutz 
Typ DX12-DMP 331 

II 1 G  EEx ia IIC T4 (nur in Verbindung mit 4…20mA/2L) 
Sicherheitstechnische Daten:  Ui = 28 V,  Ii = 93 mA,  Pi = 660 mW 

TEMPERATUREINSATZBEREICHE 
Messstoff [°C] −25 ... 125 
Elektronik / Umgebung  [°C] −25 ...   85 
Lager  [°C] −40 ... 125 

MECHANISCHE FESTIGKEIT 
Vibration 10 g RMS (20 ... 2000 Hz) 
Schock 100 g / 11 ms 

ELEKTRISCHE ANSCHLÜSSE 
Standard IP 65 Stecker und Kabeldose DIN 43650 
Optionen IP 67 Stecker Binder Serie 723 (5-polig) / Feldgehäuse 

Stecker M12 x 1 (4-polig) / Kabelverschraubung mit 2m Kabel 
Option IP 68 Stecker Bulgin   Typ Buccaneer 2 ) / andere auf Anfrage 

MECHANISCHE ANSCHLÜSSE 
Standard G 1/2 “ DIN 3852 
Optionen G 1/2 “ DIN EN 837-1/-3 3) / G 1/2“ frontbündig / G 1/2“ offener Anschluss / 1/2“ NPT 

G 1/4 “ DIN 3852 / G 1/4 “ EN 837-1/-3 3) / 1/4“ NPT / andere auf Anfrage 

WERKSTOFFE 
Gehäuse, Druckanschluss Edelstahl 1.4571 
Dichtungen Standard:   FKM / Option:  verschweißt 4) / andere auf Anfrage 
Trennmembrane Edelstahl 1.4404
Medienberührte Teile Druckanschluss, Dichtungen, Trennmembrane 

SONSTIGES 
Stromaufnahme Signalausgang Strom < 25 mA / Signalausgang  Spannung < 15 mA 
Masse ca. 140 g 
Einbaulage beliebig 5) 
Lebensdauer > 100 ×106 Lastzyklen 

1 ) Fehlerband für Nullpunkt und Spanne
2 ) bei Relativdruck Spezialkabel mit Belüftungsschlauch erforderlich 
3 ) EN 837-1 / -3 entspricht vormals DIN 16288 
4) nur bei mechanische Anschlüsse nach EN 837-1 / -3 
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MASSBILDER / ANSCHLÜSSE  DMP 331 
Mechanische Anschlüsse 
Standard Optionen

G 1/2“ EN 837-1/-3 1) G 1/4“ DIN 3852 G 1/4“ EN 837-1/-3 1) 1/4“ NPT 

G 1/2“ DIN 3852 1/2“ NPT G 1/2“ DIN 3852 frontbündig G 1/2“ DIN 3852 offener Anschluß 

Bei Ex-Ausführung erhöht sich die Gesamtlänge um 26,5 mm ! 

Elektrische Anschlüsse 
Standard Optionen 

DIN 43650 M12 x 1 Binder 723 Buccaneer Edelstahl-Feldgehäuse 

Anschlußbelegungstabelle 
Elektrische Anschlüsse 

DIN 43650 M12x1 
(4-polig) 

Binder 723 
(5-polig) 

Bulgin 
Buccaneer 

Kabelfarben 
(DIN 47100) 

2-Leiter-System: Versorgung + 
Versorgung − 

Masse 

1 
2 

Massekontakt 

1 
2 
4 

3 
4 
5 

1 
2 
4 

weiß 
braun 

Kabelschirm 
3-Leiter-System: Versorgung + 

Versorgung − 
Signal + 
Masse 

1 
2 
3 

Massekontakt 

1 
2 
3 
4 

3 
4 
1 
5 

1 
2 
3 
4 

weiß 
braun 
grün 

Kabelschirm 

Anschlussschaltbilder 
2-Leiter: 4...20 mA 3-Leiter: 0...20 mA / 4...20 mA 3-Leiter: 0...10V /0...5V 

1) EN 837-1 / -3 entspricht vormals DIN 16288




